
XXXVIII . MEGYEI ÉLET A HÓDOLTSÁG IDEJÉBEN. 
Arad- és Zarándvármegye határai, járásai. Térképek. Hatósági élet. 
Tisztvisel k. Követküldés. Honvédelem és adózás. Jobbágyok. Telepítések. 

A porták száma. Arad- és Zarándvármegyék helységeinek részletes jegy-
zéke 1566—1695-b l. 

A r a d v á r m e g y é t 1552-ben elfoglalta, de nem s e m m i s í t e t t e meg a török. 
Viszonyait azonban r ö g t ö n ö s s z e z a v a r t a . 1560-ban m á r csak 45 h e l y s é g 
tartozott a v á r m e g y é h e z s ebb  l c s u p á n 2 feküdt a Maros b a l p a r t j á n ; 
Fel lakot , S á g o t , Kútf  t , N o v á k o t a hivatalos ö s s z e í r á s is Temeshez szá-
m í t o t t a ; 1561-ben m á r 67, 1564-ben pedig 73 falut mutatott k i a dica-
tor, m é g pedig a Maros pa r t j á n innen és túl . Az é p p e n ez é v b e n e lhúny t 
I . F e r d i n á n d k i rá ly t e h á t m i n d v é g i g m e g  r i z t e a v á r m e g y é h e z va ló j o g á t 
s m e g  r i z t e ezzel m a g á t az i n t é z m é n y t is oly i d  ben , mikor Ara d terüle-
tén idegen hód í tó vol t az úr . A s z o l g a b í r ák folyton m  k ö d t e k s ha a dica 
növe l t e is azt a terhet, melyet szinte e l v i s e l h e t e t l e n né tett a defter, leg-
a l á b b fenntartotta a r ég i á l l amhoz va ló t a r t o z á s é r z e t é t . 

A t ö rök b e t e l e p e d é s e mindamellett kezde t t  l fogva b i z o n y t a l a n o k k á 
tette a határokat. I z a b e l l á n a k 1559-ben K o n s t a n t i n á p o l y b a n j á r ó köve t e i 
m á r csak azt k é r t é k , hogy k i t  zzék E r d é l y h a t á r a i t L ippa és T e m e s v á r 
felé. Azonban ez sem t ö r t é n t meg s a h a t á r o k i r án t va ló t á j é k o z a t l a n s á g 
egyre tartot t . F e r d i n á n d R a d n á t 1559. aug. 1. Temes- 1 ) , a k i rá ly i hely-
t a r t ó pedig Varjast, T o r n y á t és B a t o n y á t C s o n g r á d - s m é g azon é v b e n 
C s a n á d m e g y é b e n l e v  k n e k í r t a 2 ) . Hason ló zavarok mutatkoztak Z a r á n d 
egyes h e l y s é g e i n e k h o v á t a r t o z ó s á g a i r á n t is, t ö b b n y i r e B i h a r v á r m e g y e j a v á r a . 

A r e n d e l k e z é s ü n k r e álló ö s s z e í r á s o k nem nevezik meg a v á r m e g y e 
egyes járásait. 1607-ben Aradnak c s u p á n l ippai vagy nagylippai s az 
ezzel v o l t a k é p e n egy n a g y v i d é k i j á r á s á t halljuk emlege tn i 3 ) ; a t ó t v á r a d i 
j á r á s neve e l  ször , tudtomra, csak 1700-ban fordúl e l  4 ) . Z a r á n d n á l ellen-
ben m á r az 1553. évi ö s s z e i r á s m e g k ü l ö n b ö z t e t 4 j á r á s t ; és pedig a 
Pipaly Ferencz s z o l g a b í r ó é b a n 37, a S z e d e r k é n y i S z  r ö s J á n o s é b a n 56, a 
Kereky F e r e n c z é b e n 51 s a Somosi Kereky I s t v á n é b a n 27 faluval s ösz-
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szesen 691 p o r t á v a l 1 ) . 1572-ben ott a v i lágos i , deszni, jenei , feltóti, gyu-
lai és közönd i j á r á s t eml í t i k 2 ) , a melyekhez 1607-ben a k á p o l n á s v i d é k i és 
1629-ben, t e h á t Arad o d a c s a t o l á s a u tán 3 e s z t e n d  v e l , m é g a csúcs i j á r á s t 
s z á m í t o t t á k 3 ) . A p u s z t u l á s i t t is é p p e n oly nagy volt , mint a k á r A r a d b a n ; 
K á p o l n á s v idékén p l . a tö rök h ó d í t á s el  t t 67 falu vol t , s 1572-ben m á r 
csak 21 4 ) . 

A r a d v á r m e g y e külön t ö r v é n y h a t ó s á g á n a k Bethlen G á b o r vetett v é g e t . 
Már 1615. á t k e b e l e z t e Huszna v i d é k é t 5 ) Hunyadba 6 ) , 1626. pedig beol-
vasztotta az e g é s z A r a d m e g y é t Z a r á n d b a , melyhez k ü l ö n b e n 1632. Huszna 
v i d é k é t is v i s s z a k a p c s o l t á k 7 ) . A d o m á n y l e v e l e i k b e n ugyan a fejedelmek 
azontú l is m e g k ü l ö n b ö z t e t t é k Aradot Z a r á n d t ó l , k ö z i g a z g a t á s t e k i n t e t é b e n 
azonban, ha csakugyan lehet szó i lyesmir  l , a t ö r v é n y h e z h íven egynek 
v e t t é k a ké t h a t ó s á g o t . Ez id  t  l kezdve Z a r á n d o t rendesen csak egy 
a lsó s egy fels  j á r á s r a o sz to t t á k f e l 8 ) ; Aradot k é t s é g t e l e n ü l az a l sóhoz 
s z á m í t o t t á k . 1665-ben, m i d  n J e n   e les téve l k é t s é g b e e j t  e n összez i lá lód-
tak az a m ú g y is kuszá l t k ö z i g a z g a t á s i viszonyok, S z a l á r d y J á n o s Z a r á n d 
alsó j á r á s á t a megyei h a t ó s á g alól m é g 1637. k ivont Desznivel D é v á h o z , 
a fels t pedig S e b e s v á r h o z , K o l o z s v á r m e g y e egy r é s z é h e z k í v á n t a csa-
to ln i 9 ) . S a né lkül , hogy e r r  l — l e g a l á b b tudtommal — a t ö r v é n y h o z á s 
külön i n t é z k e d e t t volna, Arad és Z a r á n d megmaradt r é s z e c s k é i ezen tú l 
H u n y a d v á r m e g y é h e z tartoztak, a mi azonban l e g k e v é s b b é sem a k a d á l y o z t a 
meg az a r a d - z a r á n d i a k a t , hogy 1667. aug. 9.-én külön g y  l é s t tartsanak 
K ö r ö s b á n y á n 1 0 ) . 

Az e g y e s  i t v á r m e g y é k határai t e k i n t e t é b e n is sok k é t s é g é s inga-
d o z á s mutatkozott . 1651-ben s t ö b b s z ö r Sziond, Batonya, Nagy-Iratos stb. 
aradi falvakat m á r C s a n á d h o z 1 1 ) , 1663-ban pedig ugyanazon Sziondot és 
Kingedet B é k é s h e z s z á m í t o t t á k 1 2 ) ; ellenben 1654-ben Aradhoz va lónak 
í r ták az akkor m á r r é g e n Temes felé n e h é z k e d   Mácsa l ako t , Botost és 
F e j é r e g y h á z a t 1 3 ) . 1664. ó t a E r d é l y t s a p o r t á t t u d v a l e v  l e g gyakran fog-
lalkoztatta a h a t á r n a k H a l m á g y v i d é k é n va ló s z a b á l y o z á s a , a m i k ü l ö n b e n 
sohasem vezetett igazi és m e g n y u g t a t ó e r e d m é n y r e ; 1685-ben I . L ipó t tó l 
sem t ö b b sikerrel k ö v e t e l t e vissza Apafy Mihály Aradot és Z a r á n d o t , 
melyet k ü l ö n b e n e l  bb m é g el is kellett foglalni . 

S milyen t é r k é p e k vol tak azok, a miknek s e g í t s é g é v e l ezen a visz-
szafogla láson dolgoztak az idegen t isztek! Egy 1680. évi t é r k é p e n 1 4 ) a 

1) Orsz. lt. Conscr. Nro 278. — 2) Szalay, Erdély s a porta, 59—62. — 3) IV. LR. 
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9) Törökm. Tört. Eml. VI. 277. Kemeny, Erdély Történetei (kéziratban), XIV. 510. — 
10) Marosnémeti lt. — 11) NRA. 1791., 10. — 12) U.-o., 853., 52. — 13) XXVI. LR. 390 — l. 
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föld sz ínér  l hivatalosan már fé l századdal aze l  t t e l tö r  l t v á r m e g y e , az 
»Arad iens i s Comi ta tus« neve mindazon t e r  l e t r e vonatkozik, mely Csá lyá -
tól nyuga t f e l é a Maros t o r k o l a t á i g s onnan é j s z a k n a k a Tisza m e n t é n a 
H á r m a s - K ö r ö s t o r k o l a t á i g terjed. S z a r v a s n á l , hol a S e b e s - K ö r ö s a Hár-
masba ömlik, Arad a folyó j o b b o l d a l á r a is á t l ép s Bihar n é h á n y déli hely-
s é g é t is e l h ó d í t v á n , Bihar dé lke le t i r é sze felé kör  lbe l  l a mai h a t á r o k a t 
mutatja. Onnan kezdve azonban, hol a F e j é r - K ö r ö s E r d é l y b  l Magyaror-
s z á g b a jön , é j szakke le t r  l d é l n y u g a t r a fordul a vá l a sz tóvona l úgy , hogy 
Vi l ágosvá r , Solymos, s  t m a g á n a k Aradnak sz ige t én épül t öt bás tyá jú 
v á r a is m á r C s a n á d m e g y é b e n fekszik. H a t á r o s pedig Arad é j szakon Toron-
tál lal és Bihar ra l , keleten F e j é r r e l é s C s a n á d d a l , dé l en sz in tén C s a n á d d a l , 
nyugaton pedig B o d r o g v á r m e g y é v e l s ezen a h a t á r o n belül ö s s z e s en 32 
h e l y s é g n e v e t emlí t a t é rkép ra j zo ló . 

Maga a földönfutó n e m e s s é g azonban é p p e n nem volt Aradra n é z v e 
oly t á j ékoza t l an , mint k o r á n a k egyik l e g h í r e s e b b t é r k é p k é s z í t  j e ; s a vá r -
m e g y é h e z , mely s z é l t é b e n , h o s s z á b a n e lvadú l t é s e l n é p t e l e n e d e t t , a har-
madik h a t á r b a  z e t v e is h   maradt. Ennek k ö s z ö n h e t n i , hogy a hatóság 
m ködése sohasem s z  n t meg e g é s z e n . 

1595-ben, Lippa v i s sza fog la l á sáva l , azonnal i s m e r e t e s s é vál ik el  t-
t ünk az e l s   aradi f ispán neve. F  i s p á n ú l ugyanis 1596-ban a v i téz és 
bö lcs Simai Borbély I s tván , 1616-ban pedig Nagymegyeri Keresztesy Pá l 
l ippai f  kap i t ányoka t e m l í t i k 1 ) . Va lósz ín  , hogy ez i d  k ö z b e n a l ippai 
f  kap i tányok voltak Arad f  i spán ja i ; a for rások azonban csak á l t a l ános -
s á g b a n szó lnak az aradi i s p á n o k r ó l 2 ) , valamint á l t a l á b a n v é v e Aradmegye 
t i s z t i k a r á r ó l 3 ) . 1625-ben Borosjenei Korda Zsigmondot m á r Arad- és 
Z a r á n d m e g y e f  i spán jává nevezte k i Bethlen G á b o r 4 ) , holott a k é t megye 
t ö r v é n y e s e n csak a k ö v e t k e z   é v b e n e g y e s  i t e g y m á s s a l 5 ) . 1631. Petne-
házy I s t v á n 6 ) , 1634. Kornis Zs igmond 7 ) , s az   ha l á l áva l 1649. decz. 15. 
Gyulay Ferencz let t a ké t v á r m e g y e f  i spán ja 8 ) . 1663-ban Haller G á b o r 9 ) , 
1665. Borosjenei Székely J á n o s , majd Zólyomy Miklós viselte ezt a mél-
t ó s á g o t 1 0 ) . Az   i de jében m á r a legnagyobb zavarban vol t az e g y e s  i t 
k é t v á r m e g y e . Ö s m e r e t e s , hogy az a m ú g y is g y ö n g e h a t ó s á g o t m é g i n k á b b 
g y ö n g í t e t t e I . G y ö r g y , mid  n 1637-ben h a t ó s á g a alól kivet te a D e s z n i v á r 

után. Ismertettem az Alföldben, 1882., 4. sz. A mellékelt térkép, melyet a nagyszombati 
jezsuiták még 1765-ben is jóhiszemben vettek föl Magyarország megyéinek atlaszába (a 
budapesti egyet. könyvtár Hevenesy-kézíratai közt, Tom. XCII. — helyesebben XCI. — 
sub d., pag. 29.) szintén XVII. századbeli minta után kész lt s azért itt közlöm. 

1) Wenzel, Encycl. I I I . 681. Törökm. Tört. Eml. I I I . 145. Életöknek Aradra vonat-
kozó adatait 1. e könyv más helyein. — 2) Pl. az 1615: XXIV. t.-cz. — 3) Pl. IV. LR. 
98b. — 4) Wenzel, I I I . 681. — 5) 1626: XXVI. t.-cz. — 6) Marosnémeti lt. fasc. 18. — 
7) Wenzel id. h., Szalárdy, 64., 94., 249. XV. LR. 196b—198a. — 8 ) XXIV. LR. 259ab. 
— 9) Tud. Gyüjt. 1821. VII. 135-8. — l 0 ) Wenzel, III. 682. és Zólyomy életrajza a Szá-
zadokban, 1889. 35—33. 



k e r  l e t é t 1 ) , pedig a l iber b a r o n a t u s s á g o t m á r az 1635: L I I . t.-cz. e l tö r  l t e . 
E miat t sok v i l l ongás t ö r t é n t a v á r m e g y é b e n , mely ü lé se i t t ö b b n y i r e J e n  -
ben t a r to t t a ; ú g y hogy mikor ennek b u k á s a u tán K ö r ö s b á n y á r a kel le t t is 
á t v á n d o r o l n i o k a rendeknek, a tö rök 1670-ben J e n  v á r m e g y é n e k nevezte 
a k e t t  s t ö r v é n y h a t ó s á g o t 2 ) ; pedig ebben a z  r z a v a r b a n m á r f  ispánja 
sem vol t Z a r á n d n a k és Aradnak és 1665. s z ó b a is jö t t , hogy m i n d a k e t t  t 
b e k e b e l e z z é k egy S e b e s v á r s egy más ik D é v a székhe ly lye l a l a k í t a n dó 
v á r m e g y é b e , s é lökre f  i spáni t ek in té ly   f  k a p i t á n y o k a t nevezzenek k i 3 ) . 
Ez id  t  l kezdve egy darabig H u n y a d v á r m e g y e f  ispánjai v i se l t ék Arad-
és Z a r á n d v á r m e g y é k f  ispáni t i sz t jé t i s ; így e g y m á s u t á n Szék i Teleki 
J á n o s , 1668—1672. köz t a dölyfös Kapy 
G y ö r g y 4 ) , s 1678—1702. Naláczy I s t v á n 5 ) . 

Az alispánok köz l 1614—5. Bornemisza 
Lász ló , 1627. Tury Mihály, 1631. Peleskei Kapy György aláírása. 
Eördögh B o l d i z s á r és Ribiczey I s tván , 1643. Jeney J á n o s , 1648. Nikodin 
Mihály, 1650. Baradi Ferencz, 1652. Hegyesy I s tván , s 1658. Ujlaky 
Lász ló és ifjabb Tury Mihály n e v é t e m l í t h e t j ü k 6 ) . A mint borosjenei f -
k a p i t á n y o k vol tak a f  i spánok, ú g y t ö b b n y i r e jenei a lkap i t ányok , vagy 
v á r n a g y o k voltak az a l i spánok , k i k köz  l az egyik rendesen, de nem 
s z ü k s é g k é p e n z a r á n d i , a m á s i k pedig aradi bir tokos nemes vol t . E g y é b -
i r á n t a fejedelmeknek Boros - Jen   s z á m á r a 1643. és 1648. kiadott szabá ly -
z a t á b a n az alispán jogköre m e g l e h e t  s e n el van kü lön í tve az a l k a p i t á n y é -
t ó l ; ez u t ó b b i t p l . s z i g o r ú a n el t i l t ja a nemesember e l foga tásá tó l , mert 
»e féle i g a z g a t á s a v i c e i s p á n y n a k és s z o l g a b í r á k n a k incumbál .« Így t ehá t 
a fejedelmeknek sem volt s z á n d é k u k b a n , hogy po lgár i megye helyett kato-
nait teremtsenek, mindamellett , hogy a f  bb t i sz tv i se l  k s a s z a v a zó neme-
sek t ö b b n y i r e a jenei h e l y  r s é g tag ja ibó l s új n e m e s e k b  l k e r ü l t ek k i . S 
ebben a r é s z b e n igen h a t á r o z o t t a n szól I I . G y ö r g y n e k 1648. ápri l 11.-én 
kiadot t s z a b á l y z a t a , mely s z e r é n t » e n n e k u t á n a a nemes v á r m e g y e tisztei 
k ü l ö n b e n be ne vegyenek senkit a n e m e s s é g k ö z é s be se ír ják, hanem 
ha e l s  b e n vagy armalissal, vagy e g y é b k é p e n való helyes et fidedignis 
testimoniis humanis vel l i teralibus sufficienter doceá l j a n e m e s s e g é t ; vala-
k i k pedig n e m e s s é g ö k e t nem doceá lha t j ák , tartozzanak a k a p i t á n y o k t ó l 
d e p e n d e á l n i successivis semper temporibus s a k a p i t á n y tiszte és autho-
r i t á s a alatt l e g y e n e k « 7 ) . K é r d é s azonban, a v i téz l   rend, a n e m e s s é g 
megfogyatkozott á l l apo ta mellett, így is nem folyt-e be a megyei h a t á r o -
zatokra s hogy i lyen k ö r ü l m é n y e k köz t teljesen függe t lenek lehettek-e 

1) NRA. fasc. 1715. nro 16. — 2) Törökm. Tört. Eml. IX. 348—9. — 3 ) U.-o., VI. 
277. — 4) A marosnémeti lt.-ban többször. Századok (hunyadm. kirándúlás) 1887., 54.; 
életrajza u.-o. 1889., 38—40. V. ö. Cserey, 63., 114. — 5) Életr. Századok, 1889. 40—1.— 
6) Többnyire a m.-németi levéltárban és a Liber Regiusokban. Továbbá Erdélyi Orsz. Eml. 
X. 485. Fábián, I . 222—3. — 7) Erdélyi Orsz. Eml. X. 488. 



azok a h a t á r o z a t o k ? A mi az els  t i l l e t i , figyelmet é r d e m e l a marosi 
h a t á r  r v i d é k s z e r v e z é s e ü g y é b e n k ikü ldö t t b i z o t t s á g n a k 1703-ban tett az 
a m e g j e g y z é s e , hogy az a l i s p á n o k a t és a s z o l g a b í r á k a t u tóbb i id  kben 
nem a fö ldb i r tokosok , hanem a parasztok v á l a s z t o t t á k 1 ) . 

A megyei jegyz k köz  l Szlatenai Temesdy I s tván és Thury Mihály 
(1631.), Ribiczey A n d r á s (1650.) és Szalonthay G á s p á r (1651.) nevei ö s m e -
retesek 2 ) . Az egyik j e g y z   m e g v á l a s z t á s á n á l bizonyosan tekintettel voltak 
az aradiakra, mint a szolgabírói á l lások b e t ö l t é s é n é l is. Így ta lá l juk p l . 
Maguliczay M e n y h é r t , Ribiczey J á n o s stb. s zo lgab í ró neve mellett a ké t -
s égk ívü l aradi s z á r m a z á s ú Sz rös Lász ló , Szabó Á b r a h á m , Diószeghy Kr i s -
tóf d e á k , Bolgár fa lv i Rácz Gergely stb. nevei t 3 ) . 

A követküldés j o g á v a l e g é s z k ö v e t k e z e t e s e n élt a v á r m e g y e . K ö v e -
teket azonban a t ö rök hód í t á s ó t a mind ig csak az erdé ly i o r s z á g g y  l é -
sekre k ü l d ö t t ; így m á r 1563. aug. 21 . -én is távol maradt a k o r o n á z ó 
o r s z á g g y  l é s t  l , melyen Z a r á n d - , Bihar- , B é k é s - és C s o n g r á d m e g y é k is 
megjelentek 4 ) . 1578. Kucsilics P é t e r aradi p r é p o s t jelen volt ugyan a 
pozsonyi o r s z á g g y  l é s e n 5 ) , de nem mint i lyen, hanem mint egri f  dékán 
és p ü s p ö k i h e l y t a r t ó . A r a d v á r m e g y e , vagy — a mi akkor szinte egy vol t 
vele — a l ippai h e l y  r s é g 1614-ben E r d  s Mihályt , Fekete Miklós t és 
F e j é r Miklóst kü ld t e k ö v e t s é g b e a magyar u rakhoz 6 ) ; ez azonban l á z a d á s -
s z á m b a ment s Aradnak ebben a korszakban t ö b b é nem ny i l t alkalma, 
hogy öná l lóan gyakorol ja a k ö v e t k ü l d é s j o g á t . 1648. Tatay I s t v á n 7 ) , 1649. 
Hegyesy J á n o s 8 ) , 1651-ben az a l i spán és Tisza I s t v á n 9 ) Z a r á n d o t és Ara-
dot e g y a r á n t k é p v i s e l t é k , ha csak za ránd i k ö v e t e k n e k n e v e z t é k is magu-
k a t ; 1678-ban meg é p p e n az egyesült Hunyad- és Z a r á n d m e g y e k ö v e t é n e k 
í r ta m a g á t az az i smere t len 1 0 ) , k i pedig Arad n e m e s s é g é t is képv i se l t e . 
Az 1651. j a n u á r 3 1 . tartott megyei gy  l é s r  l tudjuk, hogy a v á r m e g y e 
u t a s í t á s o k k a l szokta el lá tni k ö v e t e i t 1 1 ) . A k e t t  s v á r m e g y e t e r  l e t é n k é t 
t ábor i o r s z á g g y  l é s t tar tot tak; egyszer 1636-ban 1 2 ) s m á s o d s z o r 1658-ban 
B o r o s - J e n  b e n . A K e n á n b a s á t ó l 1657. okt. 30. L i p p á r a hirdetett o r s z á g -
g y  l é s 1 3 ) m e g h i ú s ú l t . Ö s m e r e t e s k ü l ö n b e n , hogy az e rdé ly i t ö r v é n y c z i k k e -
lyek e l é g gyakran foglalkoztak A r a d - és Z a r á n d v á r m e g y e ügye ive l . 

Ezek az ü g y e k j o b b a d á n a h o n v é d e l m e t és az adó t i l le t ték s el  t-
t ü n k m á r ö s m e r e t e s e k . A honvédelem mondhatni teljesen fö l emész te t t e a 
k ö z t e v é k e n y s é g e t s az adózás maga is a legszorosabb kapcsolatban áll 
vele. Halul b é g de f t e r ének , ennek a m e g b í z h a t a t l a n kataszteri fö lvéte lnek 
a l k a l m a z á s a szorosan v é v e nem tartozik a v á r m e g y é h e z , mely azt jogosnak 

1) Hazánk, I I . 350—4. — 2) A marosnémeti levéltárból. — 3) L. a családok közt. 
— 4 ) Magyar Országgy. Eml. IV. 406. — 5) Knauz a M. Encyclopaediában, I II . 669. — 
6) Tört. Tár, 1879., 227. — 7) Erdélyi Orsz. Eml. X. 492. — 11) Törökm. Tört. Eml. V. 
420. — 9) Fábián, I . 86. — 10) Törökm. Tört. Eml VII. 498. — 11) Fábián, I . 86. — 
12) Törökm. Tört. Eml. IV. 432—446. — 13) U.-o. V. 443—5. 



sohasem ö s m e r h e t t e el, ha nem a k a d á l y o z h a t t a is meg v é g r e h a j t á s á t . Min t 
t é n y n y e l azonban s z á m o l t vele. S annyival i n k á b b , mert a k ö r ö s m e n t i sze-
g é n y s é g m á r 1572. k é r t e Mehmed n a g y v e z í r t , hogy vagy v é d e l m e z z e meg 
 t az e rdé ly i u ra lomtó l , vagy engedje meg, hogy oda fizesse adó já t , csak 
»egyfelé« legyen, mert k ü l ö n b e n nem bír ja meg az a d ó t e r h é t 1 ) . — Pedig 
vo l takép 3 felé is adózo t t . Nem szó lva az 1565—6. évi zava rok ró l , 
mikor tö rök , e rdé ly i és magyar hadak j á r t a k a lá s fel a s z e r e n c s é t l e n 
v idéken , az e rdé ly i fejedelemmel s a t ö r ö k k e l versenyezve, a hol lehetett, 
m é g a k i szo rú l t k i rá ly is megvette a maga a d ó j á t ; k ivá l t 1600—1604. 
közt . A m á r fölsorol t a d a t o k b ó l csak n é h á n y r a kel l e m l é k e z t e t n e m . 1602-
ben k imondják , hogy Lippa, J e n  , V i l á g o s és Solymos j ö v e d e l m e a feje-
delmet i l l e t i ; 1603-ban 100 frt p ó t a d ó t vetnek Z a r á n d r a ; 1607. Desznit 
fölmentik a jenei v á r m u n k á k alól , R á k ó c z y Zsigmond pedig L i p p á t egye-
nesen kiveszi a k ö z t e r h e k a ló l ; 1614-ben Lippa és J e n   é p í t é se miat t az 
a d ó z á s t k ö z m u n k á v a l he lye t t e s í t i k , s  t a fejedelem a Lippa v i d é k é n lakók-
nak el is engedte a v á r r é s z é r e fizetett a d ó t ; 1615. össze í ra t j ák Z a r á n d 
rovatlan he lye i t ; 1616. s z a b á l y o z z á k a z a r á n d i ingyenmunka ü g y é t s e 
v á r m e g y e adó já t J e n   é p í t é s é r e rendelik fo rd í tn i ; 1617-ben tizedmentes-
s é g e t adnak a jeneieknek, é p p akkor, mikor 200,000 ta l lé r ra teszik Lippa 
i sméte l t m e g s z á l l á s á n a k k ö l t s é g e i t ; 1620. a fejedelem J e n   v i d é k é t a d ó z á s 
t e k i n t e t é b e n teljesen, a l i ppav idék i h ó d o l t a k a t pedig fö l té te lesen rendeli a 
jenei kap i t án y a l á ; 1631. A r a d - Z a r á n d o t , a fe ls  já rás k ivé t e l éve l , J e n   
ép í t é se miatt, fö lment ik a 20 és 1632-ben az 1 frtos k a p u a d ó a ló l ; 1633. 
Z a r á n d n a k J e n  h ö z kellet t adnia az i n g y e n m u n k á t ; 1636-ban a fejedelem 
in tézked ik , hogy a t ö rök a j e n  v i d é k i h ó d o l t s á g t ó l is megkapja a d ó j á t ; 
1638. az a l só j á rá s i n g y e n m u n k á t adott, a fels  1 ½ frtot k a p u n k é n t ; 
1644-ben a fejedelem meghagyta, hogy J e n  t sa já t adójából l á s s á k e l ; 
1649. és 1653. J e n   é p í t é s é r e e megye is k a p u n k é n t 1 frtot tartozott 
adn i ; 1650. a Z a r á n d b a n szabadon b o c s á t o t t j o b b á g y o k r a nézve fenntart-
j á k az ö r ö k ö s ö d é s i adó t , s elrendelik, hogy Z a r á n d r é g i módon fizesse a 
tizedet; — a fiscalis javakat J e n   v i d é k é n m é g abban az évben ö s sze í r a t t ák , 
hogy e l a d á s u k a k i n c s t á r j ö v e d e l m é t növe l je . — Ezek a szá raz adatok 
e l é g g é mu ta t j ák , hogy az e rdé ly i k o r m á n y a k e t t  s v á r m e g y e terhein, a 
hol lehetett, könny í tn i ü g y e k e z e t t . De hogy m é g e pusz tú l t m e g y é k is 
s z á m b a v e h e t  e n j á r ú l t a k a k ö z j ö v e d e l m e k h e z , mutatja, hogy V á r a d , J e n   
és Deszni e l e s é s e u t á n Apafy azonnal s ü r g e t t e az adó leszá l l í t á sá t , mivel 
most m á r nem b í r annyit fizetni, mint aze l  t t . Az új jenei defter és a 
két fe lé a d ó z á s ü g y e , mint l á t tuk , E r d é l y n e k azu tán is gyakran adott 
alkalmat diplomatiai fe l szó la lásokra . 

Ezekben a t á r g y a l á s o k b a n mind a ké t fél gyakran hivatkozott a sze-
g é n y jobbágynéf é r d e k e i r e . I g a z á n m e g r e n d í t   az a panasz l evé l , melyet a 

1) Szalay, Erdély, 62. 



K ö r ö s m e n t é b e n va ló s z e g é n y n é p e k 1572-ben Mehmed n a g y v e z í r h e z in téz-
tek, s melynek i g a z s á g á t a már elmondott adatok b izonyí t j ák . R e n d k í v  l 
zaklatott vo l t a j o b b á g y é le te . Megesett, pl . 1590-ben, hogy a k i rá ly iak 
is raboltak hódo l t s á gbe l i j o b b á g y o k a t ; azonban maguk a j o b b á g y o k ö n k é n t 
is á t m e n e k ü l t e k biztosabb t e r  l e t e k r e , hol kevesebb vol t az adó , jobb a 
fö ldesúr s k ö n n y e b b a m e g é l h e t é s . Az aradi náh i e t e r ü l e t é n c s u p á n S i m á n d 
és B é k é s vol t a maktu, vagyis csak ez v á l t o t t a meg m a g á t a tö rök a p r ó -
lékos adózása i t ó l . E g y é b i r á n t maga a hód í tó is l e t e l e p e d é s r e b á t o r í t o t t a a 
j o b b á g y o k a t . Ezt m á r az 1568. évi defter is t anus í t j a . K é s  b b — 1626-
ban — k ü l ö n ö s e n Abdula l ippai b é g vol t rajta, hogy s z a n d s á k s á g á b a 
erdé ly i j o b b á g y o k a t t e l ep í t s en s 1664-ben a jenei mühafiz is m é l t á n hivat-
kozhatott r e á , hogy m e g v é d n i ü g y e k s z i k a rá já t . Azonban a magyar urak 
sem h a n y a g o l t á k el a telepítés k é r d é s é t . 1607-ben L i p p a - v á r o s s z a b a d s á -
got nyert, hogy az oda m e n e k ü l t s ott letelepedni k í v á n ó szökö t t j o b b á -
gyokat csakis sa já t h a t á r o z o t t k í v á n s á g u k r a s z o l g á l t a s s a k i volt földes-
uraiknak s hogy a szökö t t j o b b á g y o k n a k L i p p á n szabad j á r á s u k - k e l é s ö k 
legyen 1 ) . Ugyanazon e s z t e n d  b e n 160 r á c z v i téz c sa l ád j á t Aradra te lepí -
tette, e g y ú t t a l azonban meg is n e m e s í t e t t e a fejedelem. 1608-ban B á t h o r y 
G á b o r a D e s z n i - v á r h o z t a r tozó ö s s z e s j o b b á g y o k a t fö lmen te t t e az ingye-
nes és a jenei v á r n á l való e g y é b m u n k á k v é g z é s e a l ó l 2 ) , s így m é g 
nagyobb kedvet keltet t a j o b b á g y o k o d a ö z ö n l é s é r e . — 1620-ban Bethlen 
G á b o r s z i g o r ú a n meghagyta Gálffy borosjenei k a p i t á n y n a k , hogy a s z e g é n y -
s é g g e l jól bán j ék s necsak pusz tú ln i ne engedje h e l y s é g e i k e t , hanem min-
dent e l k ö v e s s e n azok f ö l v i r á g z á s á r a 3 ) . L ippa eleste u tán a j o b b á g y o k 
k ivá l t Deszniben és J e n  b e n t ö r e k e d t e k fegyveres s z o l g á l a t r a ; k e r í t e t t 
helyen ez házhoz , k inn fö ldbi r tokhoz és gyakran n e m e s s é g h e z jut tathat ta 
 ke t . 1652-ben I I . G y ö r g y fejedelem a jenei szigetet az i lyen j o b b á g y o k -
ból let t lovas- és g y a l o g k a t o n á k n a k a j á n d é k o z t a oda s kü lön hadnagyot 
ál l í tot t é l ö k r e , de k i k ö t ö t t e , hogy b e t e l e p e d é s ö k ne t ö r t é n h e s s é k meg a 
k a p i t á n y o k tudta n é l k  l ; fö lmen te t t e  ke t a f ekv  sége ik u t á n j á r ó adók-
tól , t i zed t  l stb. s kimondotta, hogy valamennyit nemeseknek ke l l tekin-
teni , de oly föl té te l le l , hogy az o r s z á g vagy a külföld j ö v e v é n y - j o b b á g y a i t , 
k ik f ö l d e s u r a i k n ak m é g le vannak k ö t v e , maguk közé be ne f o g a d j á k 4 ) . 
A fö ldesu rak azonk ívü l is m i n d e n k é p é d e s g e t t é k magukhoz a j o b b á g y o k a t , 
hogy legyenek, a k i k parlagon h e v e r   fö ldeiket míve l jék . Egy v a d á s z i 
s zökö t t j o b b á g y n a k á r a 1629-ben 60 ta l lé r v o l t 5 ) s a j o b b á g y s z e g  d t e t é s -
nél 1654—1659. köz t 120, s  t 300 frt b i z to s í t éko t is tettek A r a d - Z a r á n d -
ban 6 ) , a mi e l é g g é mutatja a m u n k á s k e z e k h i á n y á t és d r á g a s á g á t . Az 
i lyen d r á g a e r  t meg is b e c s  l t é k . 1618-ban m e g t ö r t é n t ugyan, hogy 
Bethlen G á b o r k é t dombravai f e l s zabad í to t t j o b b á g y o t , mivel hadi szo lgá-

1) IV. LR. 99a. — 2) NRA. 1715., 16. — 3) X. LR. 182a. — 4) Fábián, I . 222—3. 
— 5 ) NRA. 961., 60. — 6) NRA. 840., 54. és 1582., 45. 



latot tenni vonakodtak, c sa l ád j a ikka l e g y ü t t i smé t ö r ö k ö s j o b b á g y s á g r a 
v e t v é n , o d a a j á n d é k o z t a  k e t R á c z G y ö r g y csincsei b i r tokosnak 1 ) , e g é s z b e n 
v é v e azonban a j o b b á g y m á r nem vol t annyira r ö g h ö z kö tve , mint csak 
a X V I . s z á z a d b a n is és szabad a k a r a t á t — mint a l ippai és jenei sza-
b á l y z a t o k sz in tén t anus í t j ák — maga a k o r m á n y is v é d t e . Nem lehetett, 
l e g a l á b b a fö ldesu rak miat t , i g a z á n rossz dolga ott a j o b b á g y n a k , a hol 
p l . k ü l ö n ö s e n a S z t e p á n é k v a d á s z i j ó s z á g á n , nemcsak parasztok, hanem 
v a l ó s á g o s nemesek is e l s z e g  d t e k ö rökös j o b b á g y o k n a k 2 ) . 1657-tel azon-
ban meg is s z  n t a j o b b á g y n é p v é d e l m e , mert az e rdé ly i ek a l ig tehettek 
valamit ü g y ö k b e n . Hogyan b i z t o s í t h a t t ák volna t  z h e l y ö k e t , mikor 1675-ben 
nyi l tan beva l lo t t ák , hogy m é g a J e n  r  l és D e s z n i r  l kibujdosott nemese-
ket sem t u d t á k h o v á l e t e l e p í t e n i ! 3 ) . 

A p u s z t u l á s r ó l csak ú g y lehet i gazán fogalmunk, ha figyelembe vesz-
szük, hogy m í g Aradban a h ó d í t á s u tán 12 évvel , 1564-ben 4 1 0 ½ , 
Z a r á n d b a n pedig 1734, ö s s z e s e n 2 1 4 4 ½ vol t a p o r t á k s z á m a , addig a 
v i s s z a h ó d í t á s t k ö v e t   1696. é v b e n amott csak 30, emitt 50 s így ö s s z e -
v é v e 80 p o r t á t s z á m í t o t t a k össze , a mi 3 . 7 %-a a más fé l s zázad e l  t t va ló 
á l l apo tnak . A k é t v á r m e g y e lakott helyeinek t ö b b mint 96%-a t ö n k r e 
ment. 1564-ben a m á r p u s z t u l á s n a k indúlt h e l y s é g e k s z á m a 73 vol t s így 
majdnem annyi, mint a h á n y p o r t á v a l t e n g  d ö t t más fé l s záza d mulva a k é t 
v á r m e g y e . Nem tú lzo t t t e h á t R á k ó c z y - f e j e d e l e m , m i d  n 1642. okt. 16 . -án 
Huszna v i d é k é n e k p u s z t u l á s á n á l megjegyezte, hogy »a mely falukon, v á r o -
sokon aze l  t t 50—60, s 100 ember lakott , most 10—12 ember l a k i k « 4 ) . 

I . Aradvármegye községei 1566—1695. 

A b b ó l a 451 h e l y s é g b  l , mely a k ö z é p k o r v é g é i g A r a d v á r m e g y é t 
alkotta, a X V I — X V I I . s z á z a d b a n 1566-on tú l , vagyis a magyar uralom 
m e g s z  n é s e ó t a Aradvármegyében m á r csak a k ö v e t k e z   138 á l l o t t 5 ) : 

A l m a h e l y puszta falut Bethlen I s tván 1614. f e l e ségének , C s á k y Krisz-
t i n á n a k vallotta be 6 ) . — Andrási, a k ö z é p k o r b a n S z e n t - A n d r á s , 1609-ben 
a d o m á n y út ján ju to t t T ö r ö k Már to n és P o l y á k P é t e r b i r t o k á b a . — Arad, 
gyakran emlegetett p a l á n k k a l é s r évve l , »szép v é g h á z z a l « , 1607 ó t a job-
b a d á n r ácz s 1614 ó t a e g y ú t t a l o láh l a k o s s á g g a l . A d o m á n y t á r g y á t csak 
k é t ízben k é p e z t e ; e l  s zö r 1598., mid  n B á t h o r y Zsigmond fejedelem a 
v á r k a p i t á n y s á g g a l e g y ü t t Szelestey J á n o s n a k s m á s o d s z o r 1607-ben, mid  n 
R á k ó c z y Zsigmond 160 l ippai r á c z n a k adta. Az els   azonban csak p á r 

1) X. LR. 34a. — 2) NRA. 781., 5., 6., 8—10., 13., 18., 27., 31., 32. — 3) Törökm. 
Tört. Eml. VII. 337. — 4) U.-o. IV. 150—1. — 5) A 148. lapon lev  térképvázlat az 
1560. évi összeírás adatait tartalmazza. Rajta van I . Ferdinánd arczképe, Lautensack 
egykorú rézmetszete után s a király és Földváry dicator névaláírásai, utóbbi az eredeti 
conscriptióról. — 6) NRA. 1860., 68. 



h ó n a p i g b í r t a , a r á czo k pedig nem ezen, hivatalosan k ö z z é sem tett ado-
m á n y a lap ján telepedtek meg ottan. Mindké t eset r é sz le t e i t ösmer jük . — 
Árok faluban 1605-ben Nagy Farkasnak F e j é r Ba l áz s , Jankovics M á t y á s 
és N a g y l á b ú Miklós nev   j o b b á g y a ö s m e r e t e s 1 ) . 

Babos , az aradi vá rhoz t a r tozó pusz tú l t falut (Pabot helytelen k i í r á s -
ban) 1617. Cserepesnek adta a fejedelem. — Balincza (Balincha) az eper-
jesi uradalomban fekv  falut 1607. nov. 19. Kamut i Farkas kapta 2 ) , 1610. 
febr. 1. pedig L ippa i T ö r ö k M á r t o n 3 ) . — Banyacz (Baniacz) faluban 1619. 
Maró thy M á t y á s , Simon A n d r á s , G á s p á r J á n o s és S i m á n d i G á s p á r A n d r á s 
m é g s z  l l  s g a z d á k 4 ) ; 1622-ben Bamucz n é v e n a l ippai k e r  l e t b e n m á r 

Aradvármegye 1560-ban. 

mint p u s z t á t kapta Ve rebé ly i J á n o s 5 ) . Ugyanakkor és sz in t én mint pusztult 
hely ju to t t b i r t o k á b a az ennek s z o m s z é d s á g á b a n lev  Bara. — Basarága 
1607. az aradi r á c z o k é ; 1627. ezt a » Z a r á n d b a kebelezett A r a d m e g y é b e n 
fekv « falvat A tya i Gálffy G y ö r g y k a p t a 6 ) ; 1642—1667. közt r é s z b i r t o k o -
sok i t t a D o b ó c z y a k i s 7 ) . — Bata (Balcha) falut 1597. Jó s ika I s tván 
kapta egy Basthia nev  pusz t áva l e g y ü t t 8 ) ; 1700-ban m é g a t ó t v á r a d i 
j á r á s h o z s z á m í t o t t á k 9 ) . — B a t i d a falut, mely az aradi vá rho z tartozott , 
Bethlen G á b o r 1617. május 4. Cserepes I s t v á n n a k ad ta 1 0 ) . — Batincz, a 
nagy-lippai j á r á s b a n , a Verebé ly i J á n o s é 1622—1633.- ig , mid  n mint m á r 
p u s z t á t adta z á l o g b a Telek i J á n o s n a k 1 1 ) . — Bálvány puszta falut 1607. 

1) IV. LR. 151 ab. — 2) U.-o. 244a. — 3) VI. LR. 473. Itt Bahincznak írva. — 
— 4) X. LR. 127b — 128ab. — 5) XRA. 1821., 38. — 6) XIV. LR. 10b—11a. — 7) XRA. 
1838., 69. — 8) Tört. Adattár, 111. 179. — 9 ) Törökm. Tört. Eml. IX. 333. — 10) VIII. 
LR. 246. — 11) Gyömr i lt. 



az aradi r áczo k k a p t á k . — Belotincza falut az eperjesi uradalommal 1607. 
Kamut i szerezte meg. — Bikács, hol 1557-ben m é g 8 ház á l lo t t 1 ) , 1607. 
m á r p u s z t á n ju to t t az aradi r á c z o k k e z é r e 2 ) . — Bodrog faluban 1582-ben 
7 szerbnek 1057 juha v o l t 3 ) . 1597. Segnyey Miklós kapta 4 ) . 1656. Bod-
r o g - T ó t i falun a S z e n t a n d r á s y a k osztoztak 5 ) . — Brusznik 1607. m á r mint 
puszta ju to t t S z á v a p ü s p ö k b i r t o k á b a 6 ) . — Bulcs u r a d a l m á r a n é z v e Basta 
1602. m é g külön m e n e d é k l e v e l e t adott V á r a d y Zsigmondnak 7 ) . 1664. a 
J a n k a - c s a l á d bulcsi e l  névve l kapta c z í m e r e s n e m e s l e v e l é t . L ippa elfogla-
l á s a k o r e lpusz tú l t s a l a k o s s á g eleinte a tö rök k i  z e t é s e u t á n sem ide, 
hanem Cze l l á r a kezdett visszatelepedni 8 ) . 

C s á l y a é s pedig Nagy- és K i s -Csá lya falut a B a l a s s á k 1609. ápr . 
14. a B a l a s s á k férf i -ágának k iha l táva l B á t h o r y G á b o r Balassa A n n á n a k 
a d o m á n y o z t a 9 ) ; 1617. Cserepes I s tván kap ta 1 0 ) . — Cserfalva m á s k é p 
F ö l d v á r falut, Nagy P é t e r hadnagy ha lá l áva l , 1656-ban Ujlaky Pá l vette 
z á l o g b a 1 1 ) ; 1668. m á r i smé t Z a r á n d b a n e m l í t i k 1 2 ) . — Csernesz falut 1626. 
P e t n e h á z y I s t v á n vette z á l o g b a 1 3 ) ; ö z v e g y é é vol t m é g 1645. i s 1 4 ) . A közép -
korban C s e r n e s f a l v á n a k h í t t ák . — Csicsér 1607. m á r puszta v o l t 1 5 ) . — 
Csikaj (Csykaj) , Hodos és P e r j é m e s (Priamus, a mai P e r j á m o s ) közt , 
1597. Segnyey M i k l ó s é 1 6 ) . Csikatnak s Majmat és Szemlek v i d é k é n lev  -
nek, az aradi vá r t a r t o z é k á n a k írják 1617-ben, mid  n Cserepes Is tván 
kap ta 1 7 ) . — Csolt falut, melynek 1564. m é g 3 por tá ja vol t , 1607. már 
p u s z t á n k a p t á k az aradi r á c z o k 1 8 ) . — Csura, m á s k é p Tornova 1668-ban 
sz in tén p u s z t á n j u t o t t Keglevich Miklósné Czobor Éva b i r t o k á b a 1 9 ) . — 
Czella (a k ö z é p k o r v é g é n Selle), mely m é g 1700-ban is T ó t - V á r a d j á h o z 
tartozott, s most K r a s s ó - S z ö r é n y éjszaki r é s z é b e n fekszik, 1607. a h  s Cse-
repes Á b r a h á m d e á k é l e t t 2 0 ) . — Czipán pu sz tú l t falut (Komlós és Ernye 
k ö z e l é b e n ) 1645. szept. 18. t ö b b jenei v i téz kap ta 2 1 ) . 

D a r v a s (Uoruos) 1607. az eperjesi uradalomban Kamuthy F a r k a s é 
v o l t 2 2 ) . — Deszk falut 1605. Z a l á n k e m é n y i R á c z L á s z l ó 2 3 ) , 1649. (Deszka 
n é v e n ) Borosjenei Nagy Ferencz és M i h á l y 2 4 ) s 1654. K o l o n t á r Má tyá s 
kap ta 2 5 ) . 1667. t ávo l lev   fö ldesura , V e é r Mihály fenntartotta hozzá való 
j o g á t 2 6 ) . — Dobrovicz falu r é sz jó szága i t a nagy-lippai j á r á s b a n Bethlen 
1 6 2 2 - 3 1 . V e r e b é l y i J ánosnak adta, ez pedig 1633. Te lek i J á n o s n a k zálo-
g o s í t o t t a e l 2 7 ) . — Dombegyház ( kü lönben t ö b b n y i r e C s a n á d b a n , ekkor 

1) Kammerer, Defterek, I I . 198. — 2) Fábián, I . 64. IV. LR. 140. — 3) Kammerer, 
I . 336. — 4) Bécsi udv. kam. lt. fasc. 94. nro 31. — 5) NRA. 816., 18. — 6) IV. LR. 
95h. — 7) L. I . r. 337. — 8 ) Tört. Adattár, I I . 344—7. — 9) VI. LR. 118—9. — 10) VIII. 
LR. 246. — 11) XXVI. LR. 634 — 5. — 12) Tört. Értesít , 1884., 168. — 13) XII. LR. 
12a—13b. — 14) XXI. LR. 123a—126b. — l 5 ) IV. LR. 140. — 1 6 ) Udv. kam. lt. fasc. 
94. nro 31. — 17) VIII. LR. 246. — l 8 ) IV. LR. 140. — 1 9) Tört. Ért. 1884., 168. -
20) IV. LR. 196ab. — 21) XXI. LR. 160ab. NRA. 1097., 11. és 1722., 4. Közölte Fábián, 
I . 252. — 2 2 ) IV. LR. 244a. — 2 3 ) U.-o. 151ab. — 2 4 ) XXIV. LR. 45b. — 2 5 ) XXVI. 
LR. 426—7. — 2 6 ) Törökm. Tört. Eml. VI. 387—8. — 2 7 ) Gyömr i lt. 



azonban Aradban eml í t e t t ) falu felét 1654-ben özv. P a i z s g y á r t ó M i h á l y n é -
tól Tisza I s tván vette z á l o g b a 1 ) . Másik fele m á r 1652. az övé vol t . — 
Dragolicza 1607. az eperjesi uradalomban feküdt . — Dubranicza 1607. 
ó t a — a solymosi uradalomban — Lugassy J á n o s z á l o g j ó s z á g a 2 ) . 

Eperjes a P a t h ó c s y a k m a g v a s z a k a d t á v a l 1563. P e t h  é és K e r e c s é -
nyié let t . V á r á t , melyet L i p p á v a l e g y i d  b e n foglalt el s 1595. hagyott el 
a tö rök , B á t h o r y Zsigmond s 1602. Basta t á b o r n o k m á r mint romot zálo-
g o s í t o t t a el Kamuthy Farkasnak é s B a l á z s n a k 3 ) . 1607. R á k ó c z y Zs igmond 
azt is megengedte, hogy k a s t é l y á t k i j av í t t a s sa Kamuthy Farkas. Ezen tú l 
nem emlí t ik . — E r n y e (Komlós , P e t   é s Cz ipán v i d é k é n ) 1645. Jeney, 
Szegedy, Magovics és S i m á n d y puszta faluja 4 ) . 1646. V á m o s - E r n y e n é v e n 
Z a r á n d b a n l e v  n ek í r j ák 5 ) . 

Facsád (a mai Facset, K r a s s ó - S z ö r é n y b e n ) , kivál t 1595. emlegetett 
v á r r a l . Mint aradmegyei k a s t é l y t b í r t a Veres D á v i d n é , majd 1608. Ves-
se lény i B o l d i z s á r 6 ) . — Fejéregyház, 1557-ben F é r e g y h á z , t  s z o m s z é d j a 
azonban K i s - F e j é r e g y h á z 7 ) , 1654-ben F é l e g y h á z n é v e n T ó t h Már ton s t ö b b 
m á s jenei v i téz kapta 8 ) . — Fellak v á r a 1551—1596. és 1598—1695. a 
t ö r ö k é . 1582-ben 15 szerb l a k o s á n a k 1105 juha v o l t 9 ) . 1597. Segnyey 
Mik lósnak adta Zs igmond fe jedelem 1 0 ) ; ú g y Fives falut is, a mai temes-
megyei Fibist , melynek nevé t ekkor m á r Fhebusnak í r ták . — Földvár, 1. 
Cserfalva. — Fülöpk  ( P h e u l o p k e  ) faluban 1597-ben r é s z j ó s z á g o k a t nyert 
J ó s i k a I s t v á n 1 1 ) . 

Gavrilócz pusz tú l t falut, melynek n e v é t ma csak a Marosba L ippá -
ná l öml   Valea Gavralovecz tar t ja fenn, 1607. Lugassy vette zá logba , a 
sz in tén e lpusz tú l t Grossia (a k ö z é p k o r b a n Grassa, ma Gross) faluval 
e g y ü t t 1 2 ) . — Geled (Gel id , Gl id) , melynek v á r á t 1551-ben G a l á d n a k neve-
z i k 1 3 ) , s hol 1564. m é g 8 ½ porta állt, 1635-ben m á r mint puszta ju to t t 
S á r k á n y Farkas 1 4 ) és 1655-ben Haller G á b o r k e z é r e 1 5 ) . 1605-ben Gyel id i 
L u k á c s aradi v á r j o b b á g y v o l t 1 6 ) . — Gyakorócz puszta falut 1609-ben 
(Kiakorcz n é v e n ) T ö r ö k Már ton és P o l y á k P é t e r kapta. — Gyarak (most 
Gyorok) m á r 1560. is csak 2, 1564-ben pedig 1 p o r t á b ó l állt . U t ó b b 
Simai B o r b é l y G y ö r g y kapta, s 1605. m é g ö z v e g y é é v o l t 1 7 ) . — Gyöngy-
vég (Gienghuig) falut Lippa k ö z e l é b e n 1607-ben e g é s z e n e l p u s z t ú l t an 
Aj tony i Jakab d e á k n a k adta R á k ó c z y Zs igmond 1 8 ) . 

Hatincza puszta falut 1597. Jó s ika , 1607. Lugassy vette z á l o g b a 1 9 ) , 
1630-ban l e á n y a , B o r b á l a , B e r c s é n y i I m r é n é k ö v e t e l t e 2 0 ) . — Heszota 

l) NRA. 1838. 95. — 2) IV. LR. 97b—98a. — 3) Századok, 1870., 469. — 4) XXI. 
LR. 160ab. — 5) NRA. 1722., 4. — 6) V. LR. 143b. — 7) Kammerer, Defterek, II. 198. 
— 8) XXVI. LR. 390—1. — 9) Kammerer, I. 336. — 10) Udv. kamarai lt. Revisions-

Verzeichniss, 1070. — 11) Tört. Adattár, I I I . 179—180. — 1 2 ) IV. LR. 97b. — 13) Száza-
dok, 1889., 121. — 14) XVI. LR. 37b. — 15) XXVI. LR. 564—5. — 16) IV. LR. 151ab. 
— 17) U.-o. — 18) IV. LR. 114b. — 19) NRA. 1821., 38. — 20) Századok, 1884., 220. 



(Hezotha) 1607. sz in t én az övék vol t . — Hodos, mely m á r 1564-ben sem 
tudta megfizetni adójá t , 1597-ben Segnyey faluja 1 ) . — Huszna Aradhoz 
csak 1615-ig tartozott, mid  n Hunyadhoz, 1632. pedig Z a r á n d h o z csatol-
t ák vissza. 1618. a t ö r v é n y kü lön i n t ézkede t t az odava ló tolvajok ü ldözé-
sé r  l . 1642. m á r e l p u s z t ú l t 2 ) . 

Iratos (Nagy-) felét özv . P a i z s g y á r t ó Mihá lyné tó l 1652-ben Tisza 
I s tván vette z á l o g b a 3 ) . 1642. D o b ó c z y és 1650. Szél i m á r mint c s a n á d i 
falut szerezte meg, de a tö rök h ó d í t á s u t á n , 1720. is Aradhoz számí to t -
t ák . S z o m s z é d ja vol t Irinta ( u tóbb P é c s k e p u s z t á j a ) , melyet 1650. sz in tén 
Szél i kapott. - Ivánháza (1560-ban I s t v á n h á z a ) , 1564-ben m é g 5 por t á -
val , 1607. ó t a S z é k e l y I s t vánnak fizette a d é z m á t 4 ) . — Izvorácz puszta 
falu a nagylippai j á r á s b a n 1622. V e r e b é l y i - , 1633. Te l ek i -b i r t ok 5 ) . — 
Jász-Fél gyorsan hanyatlot t ; 1557-ben m é g 30, 1560-ban 18, 1564-ben 
m á r csak 12 po r t á j a v o l t ; 1642—67. a D o b ó c z y a k é 6 ) . 

Kalota (Alsó- és Fe l s  - ) e l  bb S z a l á n c z y I s t v á n é , 1597. ó t a J ó s i k a 
I s t v á n é a solymosi uradalomban 7 ) . — Kamarocza, a rosiai h a t á r b a n , szin-
t é n 8 ) . — Kalodva v á r á t 1601-ben S z é k e l y Mózes S o l y m o s é r t e l c s e r é l t e . 
1608—45. Alsó- , F e l s  - és K ö z é p - K a l o d v a a P e t n e h á z y a k é ; 1651—7. 
Kalodva é s G y u l a y a k é . — Kanos a N a g y v i d é k e n 1607. j ú n . 2 8 . - á n R á c z 
L á s z l ó é s G y ö r g y é 9 ) , m é g azon év nov. 19.-én azonban, az eperjesi ura-
dalommal, K a m ú t h y é l e t t 1 0 ) . — Kaproncza (Kaprucza) Rucz Mihály magva-
s z a k a d t á v a l 1608. e g é s z e n Kapronczay T a m á s é l e t t 1 1 ) . — Kassa (a k ö z é p -
korban i n k á b b Kasza) 1607. K a m u t h y é , 1608—1645. a P e t n e h á z y a k é , 
1651—7. a G y u l a y a k é 1 2 ) . 1564-ben a M á g o c h y - , F ü g e d y - és More-fé le 
telkek m á r e lpusz tú l t ak , — csak F ö l d v á r y I s t ván 5 ½ po r t á j a ál lot t . — 
— Kaszapeng, n é h a C s a n á d b a n , egyszer m é g C s o n g r á d b a n is eml í tve , 
1649. m á r mint pusz tú l t falu j u t Tatay I s t v á n 1 3 ) s 1652-ben D o b ó c z y é k 
k e z é r e 1 4 ) . Pedig hí re j á r t , hogy 1640. a tö rök » é p í t t e t i . « 1 5 ) . — Kápolnás, 
ha nem szerepel is a d o m á n y l e v e l e k b e n , mindenesetre fennmaradt, mert 
egy 1700. évi ö s s z e í r á s a t ó t v á r a d i j á r á s falvai közé soro l ja 1 6 ) . — Káz-
mér 1608—1645. a P e t n e h á z y a k é , 1651—7. a G y u l a y a k é . — Kecskés 
1622. V e r e b é l y i , 1633. Teleky puszta faluja a nagylippai j á r á s b a n . — 
Kerekegyháza 1597. ó ta Segnyey Miklósé . — Kér falut, melynek 1560-ban 
eml í t e t t 3 po r t á j á t 1564. m á r nem v e t t é k s z á m b a , 1610-ben T ö r ö k Már-
ton új a d o m á n y ú l kap ta 1 7 ) . — Kisfalud 1565. h é t p o r t á v a l F in tha J á n o s é ; 
1636-ban Tisza G y ö r g y é s t á r s a i é l e t t 1 8 ) ; 1667-ben V é r Mihály tartot t 

1) Udv. ham. lt. Rev. Verz. 1070. — 2) Törökm. Tört. Eml. IV. 150—1. Nevét a 
237. lapon Krasznáéval zavarják össze, Pesty pedig Husztnak írja egyszer. (Eltünt várme-
gyék, I . 41.) — 3) NRA. 1838., 95. — 4) IV. LR. 120b. — 5) Gyömr i lt. — 6 ) NRA. 
1838., 69. — 7) Fábián I . 67. és 165. Kalosának írva. — 8) U.-o. 166—7. — 9) IV. LR. 
96b. 10) U.-o., 244a. — 11) V. LR. 38a. — 12) L. az illet  családok történetét. — 
1 3 ) Fábián, I . 253. — 14) NRA. 1838., 69. — 15) Szilágyi, A két Rákóczy, 90. — 16) Törökm. 
Tört. Eml. IX. 333. — l 7 ) VI. LR. 473. — 18) XVII. LR. 154a. 



hozzá j o g o t 1 ) . — Konop (Kunop) pusztúlt falu 1597. J ó s i k a I s t v á n é , 1607. 
Lugassy J á n o s é . — Kovászt (néha K o v á c h y ) 1560-ban m é g 18, 1564-ben 
m á r 29 p o r t á v a l , min t maig is ál ló r ég i temploma mutatja, a tö rök hódí -
t á s t , eleinte, k ö n n y e n elviselte. 1604-ben M á g ó c h y Ferencz tartot t hozzá 
j o g o t 2 ) . 1608. Balogh Ezsa i á s l ippai helyettes v á r k a p i t á n y 3 ) s 1647-ben 
(mid  n Z a r á n d h o z s zámí to t t ák ) néme l y r é s z é t Kis Már ton kapta 4 ) . — K  
(Kw, Kew), a mai K u v i n , 1564-ben 6 ½ p o r t á v a l ; 1605-ben i t t E ö r d ö g h 
B o l d i z s á r vol t a fö ldesúr , kinek Tups i t Gyura, Fel i t Mihály és Mari t Mihály 
nev   j o b b á g y a i megjelentek R á c z L á s z l ó n a k Deszk és Mikelaka b i r t o k á b a 
va ló b e i g t a t á s á n 5 ) . — Krivabara (a k ö z é p k o r b a n K r i v a v á r a ) nagylippa-
v idék i pusztúlt falu 1622. V e r e b é l y i J á n o s é , 1633. Te lek i J á n o s é . — Kurta-
fejéregyház (1560-ban 6 ½ po r t áva l ) 1564. m á r mint ujonan m e g ü l t hely 
szerepel; ú g y lá tsz ik , e z é r t vesztette el i dá ig haszná l t , vagy m é g r é g i b b 
K u r t e g y h á z n e v e z e t é t ; 1645-ben m á r K u r t i k n é v e n s mint z a r á n d i helyet 
kapta Jeney T a m á s és 3 t á r s a az 1560—4 ben Aradhoz számí to t t fa lut 6 ) , 
a mai Kur t icsot . 

Labos inc z , 1700-ban T ó t - V á r a d j á h o z tartozott . A k ö z é p k o r b a n Laba-
s ó c z n a k híttak. — Leszpcde (h ibásan Teszpede) falut a solymosi urada-
lommal 1607. Lugassy vette z á l o g b a ; 1630. veje, B e r c s é n y i Imre tartott 
hozzá jogot . — Lippa az egész korszakon k e r e s z t ü l é l é n k e n szerepelt. 
Magyar k é z b e n az e g é s z id   alatt csak 1595—1616-ig , m i n d ö s s z e 21 esz-
tendeig vol t . A h o z z á t a r t o z ó k incs t á r i uradalom s z á m a d á s a i ú g y össze 
voltak zavarodva, hogy 1603-ban a hivatalos j e l e n t é s s z e r é n t a t i s z t t a r t ó 
m é g k i m u t a t á s t sem adhatott r ó l a 7 ) . — M é g az 1615. évi t ö r v é n y e k sze-
r é n t is a k i n c s t á r i javakhoz ta r tozot t ; az u r a d a l m á b a n lev   falvakat azon-
ban e l é g gyakran, de csak 1606—1609. köz t o s z t o g a t t á k a fejedelmek. 
E b b  l az id  b  l 19 e g y é n kapott L i p p á n h á z a t 8 ) s k ív  lök m é g 4 1 , ösz-
szesen t e h á t 60 h á z t u l a j d o n o s t emlegetnek a L iber Regiusban fenntartott 
a d o m á n y l e v e l e k 9 ) . L ippa v á r á n a k á t a d á s a u t á n (1616.) a v i t é z e k nagy 
r é s z e Vajasdon és V á r a d o n nyert j ó s z á g o k a t . 

M a j m a t (Maymott) 1597. a Segnyey M i k l ó s é ; az aradi v á r h o z tar-
tozott falut 1617. má j . 4 . -én Cserepes I s tván kap ta 1 0 ) . 1642—1667. közt 

1) Törökm. Tört. Eml. VI. 387—8. — 2) NRA. 1034., 23. — 3) V. LR. 91b. — 
4) XXII. LR. 6ab. — 5) IV. LR. 151b. — 6) XXI. LR. 160ab. Fábián (I. 252.), ki után, 
az eredetit akkor még nem ösmervén, az I . r. 238. lapján magam is indultam, ugyanon-
nan hibásan másolta Kurdiénak. 1646-ban (NRA. 1722., 4.) Kurták a neve. — 7) Erdélyi 
Orsz. Eml. V. 214. — 8) Ezek id rendben: Száva oláh vladika, Kragovics Péter, Zalán-
keményi Rácz László, István deák, Cserney Imre, Barbély Ferencz, Lugassy János bán, 
Rácz Sinkó, Vajda István, Trombitás István, Rácz Zsigmond, Sár Imre, Bodonyi Mihály, 
Pribék János, Balás Mátyás és István, Radics Márton, Mátyás Lukács, Rácz Zsigmond. — 
9) A romok mai állapotát a következ  lapon Eisenkolb Aurél lippai polg. isk. tanár szí-
ves adatai alapján t ntetem föl. A romok magyarázata ugyan -t le a lippai polg. és közép-
keresk. iskola 1891 — 2. évi értesít jében, 39—41. l. — 10) VIII. LR. 246. 



(Majom néven) a D o b ó c z y a k é 1 ) . — Marján, 1564-ben m é g 11 p o r t á v a l , 
1597-ben (Mariaj néven ) Segnyey Miklósé . — Martonos 1560—4. m é g a 
kalodvai r e m e t é k é , 1628—1645. a P e t n e h á z y a k é ; 1651. Gyulay Ferencz 
kapta. Martonoslaka 1564. u t á n nem szerepel. — Mácsalaka (a mai B lu -
menthal, Temesben) 1609. febr. 23. ó ta Matslag n é v e n Cs i r   M i k l ó s é 2 ) ; 
1654. j ún . 18. Maczilag n é v e n T ó t h Már ton és t á r s a i s z e r e z t ék m c g 3 ) . — 
Ménesi 1564-ben m é g p o r t á v a l , 1612-ig a M á g o c s y F e r e n c z é , azon-
túl a Móricz M á r t o n é v o l t ; reform. papjai (1653—1678 . köz t Devecsery 
M á t y á s é s S z e n t t a m á s y J á n o s ) 1678-ban a 20 év e l  t t Bo ros - J en  r  l r é sz -
ben o d a m e n e k  l t magyarok e g y h á z á n a k és i sko lá jának j a v á r a é v e n k i n t való 

Lippa várának romjai. 

100 k  só t e szközö l t ek k i Apafy f e j e d e l e m t  l 4 ) . — Mikelaka 1557-ben 23, 
1558-ban 19, 1560-ban 17 s 1564-ben m á r csak 13 p o r t á v a l , szemmel 
l á t h a t ó l a g hanyatlott a korszak k e z d e t é n ; 1605. R á c z Lász ló kapta. Az 
1658. Boros - Jen  b  l i d e m e n e k  l t e k k e l e r  s ö d ö t t s e l  ször m á r 1629-ben 
eml í t e t t r e fo rmá tus e g y h á z és iskola f e n n t a r t á s á r a Apafy é v e n k i n t való 
100 db k  só t rendelt. — Mikolest, a solymosi vá rhoz t a r tozó pusz tú l t 
falut 1607. Lugassy J á n o s vette z á l o g b a . — Milátköz, Keszi k ö z e l é b e n , 
1564-ben Cseffy B a l á z s , Bene J á n o s és a c s a n á d i k á p t a l a n 2 po r t á j a u t á n 
adózo t t , ugyanennyivel azonban h á t r a l é k b a n is maradt 1565-ben; 1607-
ben Mi ly tkoch ia (Mi l i tkocs i ja? ) n é v e n m á r mint p u s z t á t kapta S z á v a püs -
pök. — Milova 1597. ó ta J ó s i k a I s t v á n é , 1607. ó ta L u g a s s y é . — Molnár 

1) NRA. 1838., 69. — 2) VI. LR. 230. — 3) XXVI. LR. 390—1. — 4) Rácz, 
212—3. 



1582-ben (Monar néven ) a fellaki n a h i é b a n nevezetes á l l a t t e n y é s z t é s s e l , 
hol 5 szerbnek 1114 juha v o l t 1 ) ; 1597-ben M u n á r t Segnyey kapta. A 
k ö z é p k o r b a n Molnár i néven szerepelt puszta t e h á t é p p e n ezekben az id k-
ben let t falu. — Monostorlaka, a mai Mondorlak, ezen a n é v e n tudtommal 
1564. szerepel u to l já ra , mid  n 3 p o r t á v a l az aradi k á p t a l a n h o z ta r tozot t ; 
1607. e l  t t (Mantaluk néven) Keszy P é t e r , a zu tán R á c z I s tván , v é g r e 
1609-ben S z e n t a n d r á s s y G y ö r g y szerezte meg. 

Nagyfalu 1597. S e g n y e y é ; Novák s z in t én . — Nyárrév 1636. Tisza 
G y ö r g y é és t á r s a i é 2 ) . 

Odvos falut 1597. Jós ika , s 1607. Lugassy kapta, kinek j a v á r a 
Nagy Gergely 1608-ban le is mondott r ó l a 3 ) . — Ötvenablakú 1560-ban 
15, 1564-ben 13 p o r t á v a l , 1 557. ó t a m á r mai Ö t v e n e s ( O t v i n ö s ) nevén is 
szerepelt, mint hódol t t ö rök f a l u 4 ) ; 1612-ig a M á g o c s y a k é , azon tú l a Móri-
c z o k é ; 1649. k a p t á k a S z e n t a n d r á s s y a k 5 ) , k i k 1656. osztozkodtak raj ta 6 ) . 
1668. b. K e g l e v i c h é 7 ) . 

P a n á d ( néha P á n d ) 1564-ben 8 p o r t á s falut, M á g o c s y magvaszakad-
táva l , 1612. Mór icz M á r t o n , 1626. pedig P e t n e h á z y kap ta ; ennek ö z v e g y e 
1648-ban K e m é n y J á n o s r a hagyta. — Papi 1564. tíz p o r t á v a l F ö l d v á r y 
I s t v á n é , 1 597. Segnyey Miklósé . — Patak, a l ippai vá rhoz t a r t o z ó falut 
1607. Kragovics P é t e r n e k a j á n d é k o z t a a fe jedelem 8 ) ; 1636. Tisza és t á r -
sai v e t t é k meg 9 ) . — Pálélése 1564-ben 19 p o r t á v a l Bebek G y ö r g y é , pedig 
az e l  bb i é v b e n nov. 30. P e t h   és K e r e c s é n y i kapta ; 1595., 1603., 1636., 
1658. és 1683. mint csatahelyet e m l í t i k ; nem csoda, ha nagyon elpusz-
túlt . — Perr  r é s z j ó s z á g a i t 1597. J ó s i k a kapta. — Alsó- és Fels -Pestes, 
Kapriora v i d é k é h e z s k o r á b b a n Nagy Pá lhoz t a r tozó falu 1607. ó ta Za l án -
k e m é n y i R á c z L á s z l ó é volt . Petercse 1607- t  l Kamuthy F a r k a s é . — 
Pécsk, a mai P é c s k a , 1597. Peczky n é v e n S e g n y e y é ; 1686-ban egy G y  r y 
A n d r á s nev   papja v o l t 1 0 ) s így l a k o s s á g a m é g nem zül löt t el . — Popun-
cza (csak ebben az egy esetben eml í t e t t ) falut az eperjesi uradalommal 
1607-ben Kamuthy Farkas kap ta 1 1 ) . — Pozsoga 1597. J ó s i k á é . — Püspök-

falva 1564-ben m é g a c s a n á d i p ü s p ö k 6 por t á j áva l , 1643-ban m á r mint 
puszta j u t o t t Teremy Mihály b i r t o k á b a 1 2 ) . 

R a d a j ó c z 1609-ben S á r á d y S e b e s t y é n é 1 3 ) . — Radamirócza e g é s z e n 
e lpusz tú l t falut 1607-ben Aj tony Jakab deák , — Radmanóczi puszta falut 
pedig, ennek s z o m s z é d s á g á b a n , S z á v a p ü s p ö k kap ta 1 4 ) . — Radna 1564-
ben meg Zagyvay Simon 10 po r t á j áva l . A Maroson i t t ha jóma lma i vol tak 

1) Kammerer, I . 336. — 2) XVIII. LR. 154a. — 3) L. az illet  családoknál. — 
4) Kammerer, I I . 199. — 5 ) XXIV. LR. 233b—234b. — 6) NRA. 816., 17. — 7) Tört. 
Ért. 1884., 168. Ekkor Eötvényesnek és zarándinak írják. — 8 ) IV. LR. 96b. Itt Patának 
írja. — 9 ) Itt már Patak néven. XVIII. LR. 154a. — 1 0 ) Egy 1634. évi Elzevir-nyomtat-
ványon. Az aradi lyceumé. — 11) IV. LR. 244a. — 1 2 ) XX. LR. 206b. — 13) VI. LR. 
330—1. — 14) IV. LR. 95b. és 114b. 



a fejedelemnek, k i 1607-ben ezek köz l egyet S z á v a p ü s p ö k n e k a j ándé -
k o z o t t 1 ) ; az e l p u s z t ú l t falunak egy más ik malma, mely aze l  t t az e g y h á z é , 
majd H o r v á t h M á t y á s é vol t , 1614. Balogh I s t v á n é l e t t 2 ) . B ú c s ú j á r ó - k á p o l -
ná já t 1668-ban és 1681-ben új í to t ták meg. — Radulyfalva, a solymosi 
v á r h o z t a r t o z ó falut 1607. Lugassy vette z á l o g b a . — Rakolcza ( t a lán a 
középko r i V r e k ó c z ) 1607-ben Kamuthy eperjesi u r a d a l m á b a n . 

Ság (a mai Segenthau Temesben) 1564-ben 7 ½ p o r t á v a l K á t h a y 
Jánosé , k i azonban 1565-ben, nagyon é r t h e t   okokból , adós maradt a 
k i n c s t á r n a k . 1582-ben S á g o n 15 szerbnek 2141 juha l ege l t 3 ) . — Sebes 
p u s z t ú l t falut a solymosi uradalomban 1607. Lugassy vette z á l o g b a s 1608. 
Nagy Gergely lemondott hozzá va ló j o g á r ó l . — Serfesd, 1557-ben m é g 
60 házza l , e l é g j e l e n t  s 1582-ben is, mert 11 szerb lakosnak ott 2295 
juha v o l t 4 ) . 1597. (Sherpesd néven) m é g mint aradi falut kapta Segnyey. 
— Solymos 1551—1595. és 1614—1688- ig tö rök k é z b e n volt . 1601-ben 
Széke ly Mózes K a l o d v á é r t a t ö r ö k n e k adta á t ; 1607. 
Lugassy vette zá logba . L i p p á n a k újból (1616.) va ló 
b e h ó d o l á s a u t á n az elkeseredett l a k o s s á g 1625. t á ján 
j o b b a d á n m i n d e n e s t  l k i v á n d o r o l t 5 ) . — Spin (Zpin) most 
k ra s só i falut 1597-ben Jós ika , Sorló é s Stupitnik puszta 
falut pedig, az eperjesi uradalomban, 1607-ben Kamuthy 
kapta. — Szabadhely (Zabatel, Szombathely) mint v á r a 
S z á v a r ácz p ü s p ö k j ó s z á g a lett 1607. j ú n . 28 . 6 ) . — Szárcsaháza (Zarchiahaza) 
1564-ben m á r csak 1 p o r t á b ó l á l lo t t ; 1597. (Zarchahaza néven) Segnyey, 
1649-ben ( S z a r k a h á z a n é v e n ) mint p u s z t á t S z e n t a n d r á s s y kapta. — Szel-
csova vagy Szalcsova falu 1597. J ó s i k á é ; 1700-ban m é g állt s a t ó t v á r a d i 
j á r á s h o z tartozott . — Szemlek (a mai Szemlak) 1597-ben le t t a S e g n y e y é ; 
1617-ben mint az aradi v á r h o z t a r t o z ó falu a C s e r e p e s é , 1636. a Tisza 
G y ö r g y é ; 1652. a D o b ó c z y - , 1667. a V é r - c s a l á d k ö v e t e l t e . — Szent-
Demeter faluban 1582-ben 4 szerbnek 906 juha v o l t 7 ) . — Szent-György 
falu m á r 1564. is csak 2 p o r t á b ó l á l lo t t ; 1607. R á k ó c z y Zsigmond mint 
az aradi v á r p u s z t á j á t adta a 160 r á c z n a k 8 ) . — Szent-Iván, 1564-ben 2 
kapus falut, s z in t én . — Szent-Miklós fö ldesura i 1564-ben a S z e n t m i k l ó s y a k , 
Bagdyak, F i n t á k , Balogok, M é r e g h e k , Bebekek és Barcsayak, de ö s s z e s e n 
is csak 5 p o r t á v a l . 1597. Segnyey kapta ; j o b b á g y a i köz l 1605-ben Papp 
G y ö r g y ö t és K n i t t h R a d i á t nevezik meg 9 ) . 1628-ban ö s s z es r e g a l é i t D é s y 
Gergely szerezte meg 1 0 ) . — Szent-Pál 1564-ben 32 p o r t á v a l A r a d m e g y é -
nek egyik legnagyobb h e l y s é g e . Azonban, egyik leggazdagabb b i r t o k o s á -
nak, Nagy B a l á z s n a k i v a d é k a , Á b r a h á m , 1609. m á r csak mint e g y s z e r   

1) IV. LR. 197a. — 2) VII. LR. 92—3. — 3) Kammerer, I . 336. — 4) U.-o. I . 336., 
II . 197. A török defterben mindakétszer Gerefény néven. — 5 ) Századok, 1884., 208. — 
6) IV. LR. 95b. — 7) Kammerer, I . 336. — 8) IV. LR. 140. — 9) U.-o., 151ab. — 
10) XIV. LR. 58a. 



hajdú élt s e lka l lódo t t a többi földesúr is. S z e n t - P á l t e k k o r t á j b an már 
mint p u s z t á t kapta S á r k á n y F á b i á n , k i t 1635. e r  s í t e t t meg b i r t o k á b a n I . 
G y ö r g y 1 ) . 1652. a D o b ó c z y a k é ; 1655. Haller G á b o r kapta. — Szent-Péter 
most a temesi N é m e t - S z t - P é t e r , 1582-ben j o b b a d á n rácz l a k o s s á g g a l 2 ) , 
1597. let t a S e g n y e y é . — Szent-Tamás 1652. D o b ó c z y , 1643. R á c z 
G y ö r g y p u s z t á j a ; Fodor J á n o s és Pap Lász ló 1665-ben I . L ipót tó l mint 
falut kapta 3 ) , de aligha h a s z n á l h a t t a . — Sz di (Schöndorf , Temesben), 
1564-ben 4 p o r t á v a l , m é g állt 1667-ben, mikor V é r Mihály k ö v e t e l t e 4 ) . 

— Sz ll s, V ingá tó l é j s z a k n y u g a t r a , A r a n y o s - S z  l l  s n é v e n 1564-ben 12 
p o r t á v a l D ó c z y G á b o r é ; ugyanazon é v b e n az   és D ó c z y Mihály fiai 
k a p t á k I . F e r d i n á n d t ó l 5 ) ; 1582-ben 19 szerb l a k o s á n a k 848 juha v o l t 6 ) . 
1597-ben Segnyey let t a fö ldesura . Azon tú l nyoma vesz. — Szvinyovecz 
1700-ban a t ó tvá rad i j á r á s faluja. 

Telek ( ta lán Sz t . -Miklós te lke ) 1597. a S e g n y e y é . Tés, Kér falu 
k ö z e l é b e n f e k ü d t ; e l  s zö r emlí t ik 1610. febr. 1., mikor T ö r ö k Már ton új 
a d o m á n y ú l kapta 7 ) . — Tompa falut rendesen C s a n á d h o z s z á m í t o t t á k ; 1627. 
mint aradi falut kapta Gálffy G y ö r g y . — Tóti 1597-ben S e g n y e y é . 8 ) . — 
Tót-Sopron — a mai Sofronya v i d é k é n lev  — e lpusz tú l t falut 1636.-ban 
S z á v a I s t v á n n a k adta a fejedelem9). — Tótváradja v á r a 1551—1595. és 
1614—1693. a t ö r ö k ö k é , k ik nem h a n y a g o l t á k el a n é p e s v á r o s k á t 1 0 ) , s 
ennek k ö s z ö n h e t i , hogy 1700-ban is a j á r á s s z é k h e l y e lehetett. E korban 
a k i n c s t á r tar tot t jogot hozzá. — Tulkos a solymosi uradalomban, 1630. 
B e r c s é n y i faluja. — Tusova (Thussova) p u s z t ú l t falut 1607-ben Lugassy 
vette z á l o g b a . 

Udvari (Odorin) faluban 1582-ben 11 szerbnek 1679 juha v o l t 1 1 ) . 
1597-ben (Udvari n é v e n ) S e g n y e y é . Azon tú l nem emlí t ik . — U j f a lu a 
l ippai v á r u r a d a l m á b a n feküdt . E l  s z ö r és u to l j á ra 1609-ben szó lnak róla , 
mid  n Széke l y I s t ván és Balogh G á s p á r kap ta 1 2 ) . 

Varjas 1597-ben, Nagy-Varjas n é v e n , S e g n y e y é 1 3 ) ; kü lönben Kis-
Varjassal e g y ü t t rendesen C s a n á d - , s  t C s o n g r á d m e g y é h e z s z á m í t o t t á k . — 
Vizes  s i , de pusz tú l t faluját Bánffy Anna 1622. február 18.-án 28 frton 
adta el S z e n t a n d r á s s y G y ö r g y n e k 1 4 ) . A S z e n t a n d r á s s y a k 1656. ezen is 
megosztoztak. — Vizma 1622—1633. V e r e b é l y i - , 1633. Teleky-bi r tok . 

Zabancsa (Zabancha), a k ö z é p k o r b a n Szabadfalu, most Zabalcz, 
1607-ben Kamuthy eperjesi u r a d a l m á b a n feküdt . — Zagoricza (Sagorita, 
Zagoricz) pusz tú l t falut 1609. Cs i r   M . , 1636. Tisza G y ö r g y kapta. — 

1) XVI. LR. 37b. — 2) Kammerer, I . 336. Mali-Szent-Péter néven. — 3) LR. Leo-
poldi 158. — 4) Törökm. Tört. Eml. VI . 387 — 8. — 5) LR. Ferd. 276. — 6) Kammerer, 
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Zábrág, a k ö z é p k o r b a n Z á b r á n y nevet viselt . 1607. m á r mint puszta falut 
kapta Cserepes Á b r a h á m deák . 1636. ó t a Tisza G y ö r g y é s t á r s a i é ; 1667. 
V é r Mihály k ö v e t e l t e . — Zádorlaka a t ö r ö k i d  k b e n gyorsan hanyatlott. 
1557-ben szerb lakosai m é g 44 h á z b a n l a k t a k ; 1582-ben m á r csak 9 
á l l a t t e n y é s z t   c sa lád já t e m l í t i k 1 ) . 1656-ban ezen a falun is osztozkodtak a 
S z e n t a n d r á s s y a k . — Zonos 1609. T ö r ö k és P o l y ák pusztult faluja. 

I I . Zárándvármegye községei 1566—1695. 

A r a d v á r m e g y e 1626-ban e g y e s  i t ugyan Z a r á n d d a l , de csak nemes-
s é g ö k olvadt egybe ; he ly sége ik r  l ezen tú l is külön kel l s zó l anunk . 

Z a r á n d v á r m e g y é b e n az 1561. évi ö s s z e í r á s s z e r é n t 123 c s a l á d meg-
nevezett 184 t a g j á n a k 498 helyen e l s zó rv a 1483 po r t á j a v o l t ; 70 bir toka 
m á r p u s z t á n ál lot t , 88-ról pedig nincsenek köze lebb i adataink. Je l l emz  , 
hogy a Losonczy I s tván , Bethlen G á b o r , Buda Miklós, H o r v á t h J á n o s , 
H o r v á t h Márk , P o r k o l á b D é n e s , To ldy Lász ló és Zay György- fé l e nagyobb 
uradalmakat az ö z v e g y e k v e z e t t é k s hogy á l t a l ában v é v e 22 ö z v e g y a s z -
szony k e z é n 152 tagban 581 porta, vagyis a dica a lá e s   nemesi j ó s z á g -
nak 39%-a vol t , mi t g a z d a s á g i és pol i t ika i tekintetben é p p e n nem lehet 
e g é s z s é g e s á l l a p o t n a k nevezni. Növe l t e a bajt, hogy 208 faluban 410 
porta s 8 pusztabirtok á t m e n e t i helyzetben maradt, a mennyiben a k i rá ly 
b i r t o k á b a n l évén , minden pillanatban k i vol t t éve az e l a d o m á n y o z á s n a k ; 
papok é lvez t ek 35 tagban 167 p o r t á t s az ö v é k vol t 2 p u s z t ú l t s 2 isme-
retlen n a g y s á g ú j ó s z á g is. Szóva l a Z a r á n d m e g y e t e r ü l e t é n 1561-ben 
kimutatot t 2060 te lekb  l csak 1073, vagyis felénél csak valamivel vol t 
t ö b b a megye ü g y e i n e k v e z e t é s é r e h íva to t t férfiak k e z é b e n . 

1566- tó l kezdve n é m i l e g nyugodt i t t is csak a v á r a k s z o m s z é d s á g á -
ban lehetett a fö ldesu rak helyzete. Ezen évt  l 1695-ig a k ö v e t k e z   266 
h e l y s é g n e k b i r tokv i szonya i ró l vannak adata ink: 

A c s o v a h á r o m részb  l á l l t ; 1) F e n y  - A c s o v á t Segnyey Miklós 1610. 
Bethlen G á b o r n a k adta c s e r é b e n 2 ) ; 2) Nemes-Acsova. p u s z t á n R o n t ó J á n o s 
és Iván szabadosok javai t 1618. R á c z G y ö r g y n e k a j á n d é k o z t a a fejedelem; 
3) 1670-ben E r d é l y s a h ó d o l t s á g köz t Magyar-Acsovát t  z t ék k i ha tá -
r ú i 3 ) . A c s o v á t a h a l m á g y i ke r  l e tb  l csak 1696. k e b e l e z t é k á t a jeneibe. 
— Agár 1574. Kaza Alié tö rök s Nagy S á n d o r é magyar r é s z r  l ; 1585. 
G a r á z d a J á n o s kapta. 1601. új a d o m á n y ú l kapta G a r á z d a Anna s 1614. 
u g y a n   és Teleky J á n o s . — Agyagbél falut 1601. T o l d y I s tván , 1614. 
Ecsedy Benedek kapta ; 1650. a T e l e k y e k é . — Alatka 1609- t  l R á c z 
J á n o s é . — Almás t ö b b is v o l t ; 1) Nagy-Almást, K á p o l n a v i d é k é n , 1601. 

1) Kammerer, I . 336., I I . 197. — 2 ) Források az illet  családok történeteiben. — 
3 ) Erdélyi Orsz. Eml. XV. 126. 



Toldy I s tván , 1607. r é s z b e n Demencsy Bold izsá r , r é s z b e n S z e n t a n d r á s s y 
G y ö r g y s 2) Kis-Almást 1601. (Almasel n é v e n ) To ldy , 1607. Demencsy 
és az   m a g v a s z a k a d t á v a l 1616. Szalay L  r incz kapta. 4) Tó t -A lmás t , 
M a g y a r á d v i d é k é n , Somody Ferencz 1652. Haller G á b o r r a hagyta. — 
Alsófalu, m á s k é p B o h á n y ( l . ezt.) — Apa 1601- t  l To ldy I s t v á n é ; 1605. 
P e t n e h á z y foglalta el t  le s 1608. és 1626. t ö r v é n y e s e n is megszerezte; 
1645. P e t n e h á z y ö z v e g y é é , k i azt 1648. V é r Ferenczre hagyta, s ez 1650. 
meg is vá l t o t t a a k inc s t á r t ó l , mely é p p e n ez é v b e n ny i lván í to t t a Boros-
Jen höz tartozó kincstári jószágnak. — Apáti, máskép Erd háta-Apáti 
faluból 1642. Szabó Zsuzsánna és Gy ry Márton jobbágyokúi szeg dtek 
S z t e p á n I s tvánhoz . — Aranyág é s pedig 1) A l só - , 2) F e l s  - és 3) K ö z é p -
A r a n y á g 1608. és 1626. P e t n e h á z y é , 1645-ben ö z v e g y é é ; 1651. A r a n y á g 
m e z  v á r o s és a m á r puszta F e l s  - A r a n y á g Gyulay F e r e n c z é s 1657. fele-
s é g é é . — Avasd, alkalmasint a középkor i Avashely, 1574. ( h i b á s a n Tra -
vaselnek írva) Sz inán szpáh i faluja; 1599- t  l a J ó s a G y ö r g y é és T h á r s y 
Miklósé. — Agya 1590- t  l Kiss J á n o s é , k i t 1591. igtat tak be ; e ls   ismert 
ref. papja S a j ó k e r e s z t ú r y G y ö r g y 1631-b  l . A falu 1650-ben a jenei v á r 
v i t á s bir toka. — Árkost  , Ú j - Á r k o s é s Árok 1601- t  l T o l d y é , k i t  l 1605. 
Farkas Farkas ( Á r k o s t  t Károlyi I s tván) vette el s a To ldyak 1609-ben 
h iában p r ó b á l t á k meg v i s s z a s z e r z é s ö k e t . 1630. B e r c s é n y i é ; 1650. a fiscus 
javai v o l t a k ; de Új -Árkos t 1651. Nagy P é t e r s Fe l s  - és K ö z é p - Á r k o s t 
Arad i G y ö r g y kapta. 

B a g l y o s 1589. D é g e l é , 1633. m á r mint puszta Kornis Z s i g m o n d é . 
1619. s z  l l  s g a z d á i : Boros Pé t e r , Szabó Á b r a h á m , Maró thy M á t y á s és 
G y ö r g y . — Baj é s Bajniczi (a r ég i Nagy- és Kis-Baj) falvakat 1601-ben 
Toldy kapta. — Bajnokfalva, a mai B o h á n y n a k egyik r é s z e ; 1597. és 
1633. a Kornisok n y e r t é k a d o m á n y ú l ; 1650. a jenei vá r v i t á s b i r toka . — 
Bakonyszeg falut (a mai Bokszeget) 1650. a jenei v á r t a r t o z é k á t 1653. 
Tisza G y ö r g y s t á r s a i s z e r e z t é k meg. — Balicsény (Balicsen, Bal ichien, 
Bal ichiwany, a k ö z é p k o r b a n Baliczafalva) 1597. és 1633. a K o r n i s o k é ; 
k ö z b e n 1613. röv id ide ig Keresztesy Pá l é , mint m á r puszta falu. — Balta 
(a k ö z é p k o r b a n Baltafalva, most Baltyele) 1607. Ba l t in n é v e n Z a r á n d y 
G y ö r g y é ; ö rököse i 1636. Bal ta n é v e n v e t t é k z á l o g b a s 1650. a fiscus 
javai közé is e n é v e n van be í rva . — Banicza 1574. Kamber s zpáh i faluja. 
— Banyácz, Baglyos k ö z e l é b e n f e k ü d t ; 1619. s z  l l  sgazdá i Simon A n d r á s , 
G á s p á r J á n o s és Simon s Maró thy Má tyá s és G y ö r g y . — Bareza (most 
Berza) 1574. D e l i Al ié . 1601—1614. a G a r á z d á k é . — Bánhodos 1651. 
Széke ly Miklósé s J á n o s é . — Bánvásári 1601. T o l d y é ; 1650. a jenei 
v á r é . — Bányafalva (Banyakfalva, most Banyesd) r é sze i t 1601-ben T o l d y 
kapta. — Bárd, 1605. m é g Nagy- és K i s -Bá rd n é v e n szerepelt, rendesen 
azonban m á r Barda a neve. 1574. H a s z á n s p á h i é ; 1601. T o l d y é , ki t  l 
1605. Nagy J á n o s foglalta el. — Bekény vagy B ö k é n y (Kis - Jen   v i d é k é n ) 



1614. J a n c s ó Pá l é , 1650. a jenei v á r é ; 1655. p ö r ö s j ó s z á g a T i s z á k és 
S z e n t a n d r á s s y a k közt . — Bekény vagy B ö k é n y (a mai Bu t ty in ) 1597. 
K O R N I S G á s p á r é , 1633. Kornis Z s i g m o n d é , 1651. Kornis F e r e n c z é . — 
Belicsenesd (Bellichenesd, alkalmasint a középkor i B e l é n y s z e g ) , 1597-ben 
Kornis G á s p á r é . — Berende (egyszer Berinde, a mai Berindia) 1574-ben 
Kaza Alié , 1613. K e r e s z t e s y é , 1633. Kornis Z s i g m o n d é . — Bernót ( r i t -
k á b b a n B a r n ó t ) 1607. új a d o m á n y ú l m á r mint puszta ju to t t a Szentand-
r á s s y a k h o z ; b á r 1650. a k i n c s t á r k ö v e t e l t e , övék 1651—1656. is — Ber-
zova vagy Borzova a feltóti j á r á s b a n , 1601. Toldy , 1607. F e l t ó t h y J á n o s 
pusz t á j a . — Betlen si falut Bethlen I s t ván 1614-ben nejének, Cs á k y Krisz-
t i n á n a k val lot ta be. Ugyanez é v b e n K é r y B a l á z s , E r d  s B a l á z s , Pap G á s -
p á r és Fazokas Mihály be t l en  s i lakosok Nagy- és K i s - S á r o s falvakat 
Széke ly I s tván tó l m e g v e t t é k . Ez a föld i d  közben , ú g y lá t sz ik , a k ö z s é g 
tulajdona l e t t ; l e g a l á b b 1643. R á k ó c z y fejedelem L  r i n c z Is tván be t l en  s i 
b í ró s E r d  s Pá l és G y ö r g y G á b o r e s k ü d t e k f o l y a m o d á s á r a e r  s í t e t t e meg 
újból az a d á s v e v é s i s z e r z  d é s t . Papjai 1635—55. köz t K o m á r o m y G y ö r g y 
és B ö s z ö r m é n y i I s tván . — Bodon 1614. Bethlen I s t v á n é . Lehet, hogy egy 
vele a Baduumnak ír t z a r á n d i falu, melyet 1607-ben új a d o m á n y ú l nyert 
M á t y u s J á n o s . — Bogyesd 1661. To ldy I s t v á n é . — Bogyest 1601. szin-
t é n ; 1607. majdnem e g é s z e n e l p u s z t ú l v a kapta Makó G á s p á r , 1646. pedig 
Makó Is tván és Mihály. — Bohány 1574. R é z m á n s z p a h i é ; Alsófa lunak 
írják 1589., mikor D é g e l , s 1597., mikor Kornis kap ta ; B o h á n y n a k , m á s -
kép Alsófa lunak 1602., mikor Sebesy Farkas k ö v e t e l t e s 1613., mikor 
Keresztesy kapta; e g y s z e r  e n B o h á n y n a k , mikor Kornis Zs. új a d o m á n y t 
nyert reá . — Boncsest vagy Bongyesd (a mai Boncsesd) falu 1602. Teleky 
M i h á l y é ; 1628. Bethlen J á n o s é . — Boring (a mai Z i m b r ó v i d é k é n ) 1597. 
Kornis G á s p á r é . — Boros-Jen  v á r á t 1556. J á n o s Zsigmond 1565. a 
k i rá ly hadai, 1566. a t ö rökök , 1595. az e rdé ly i ek , 1658. a tö rökök , 
1693. a k i rá ly iak foglal ták el. 1601-ben 96 faluval s r é szb i r tokka l To ldy 
I s t v á n n a k adta B á t h o r y Zsigmond. 1604. azonban az uradalom nagyobb 
r é s z é t m á r visszaszerezte P e t n e h á z y jenei f  k a p i t á n y ; csakhogy ez az 
uradalom m á r az 1603. évi k i m u t a t á s s z e r é n t is puszta volt . 1605. uradal-
m á b a tartozott Pankota, S i m á n d , Rokszin, K e n d e r á r t ó , Megyer, Ternova, 
Pinteklaka, Gella, K á p o l n a és Fe l tó t . 1650-ben k é t s é g t e l e n  l hozzá t a r tozó 
k i n c s t á r i j ó s z á g ú l jelentet tek k i 17 falut, pör út ján elvettek 28 e g é s z falut, 
2 r é s z j ó s z á g o t s 16 p u s z t á t , — s z e r z  d é s és publicatio ú t ján pedig 14 
falut és 13 r é s z j ó s z á g o t í té l tek meg s z á m á r a . 1653-ban az o r s z á g g y  l é s 
kijelentette, hogy uradalma egyenesen az o r s z á g o t i l le tvén , a fejedelem 
abból v i s s z a v o n h a t l a n ú l senkinek sem adhat j ó s z á g o t . 1616- tól , mikor v é g -
v á r lett, nagyban eme l t é k a fejedelmek, mint ezt az 1638. és 1652. évi 
statutumok, az 1649—1652. évi c zéh l eve l ek s j e l e n t é k e n y s z á m ú t ö r v é n y -
czikkek is b izonyí t ják . S z á m o s h á z h e l y e t s a v á r o s o n kív l sok b i r tokot 



a d o m á n y o z t a k a jenei v i t é z e k n e k ; 1655. azonban maguk is e l ö s m e r t é k , 
hogy m é g mind ig sok a v á r o s b a n az ü r e s telek, s hogy t ö b b háza t kel-
lene ép í tn i . 1607—1652. köz t ezek a f  bb ú t c z á i : Hidas-, H o s s z ú - H i d a s , 
Hosszú- , S á r o s - , C s ó k á s y - , Nagy- és K i s - ú t c za és az O r s z á g ú t . Ezeket az 
ú t c z á k a t m é g nem v i l ág í to t t ák , t a k a r o d ó h a r a n g o z á s u tán azonban min-
denkinek l á m p á s s a l vagy s z ö v é t n e k k e l kel le t t hazamennie, s este fegyvert 
sem vol t szabad hordania. — Boros-Megyer e g y r é s z é t Buda I s tván elhuny-
tával 1601. To ldy kapta. 1604. M á g o c s y é és T o l d y é , 1605. J e n   v á r á é , 
1607. S z é k e l y I s t v á n é , 1608. és 1626. a m e z  v á r o s egy r é sze , a Káp ta -
l an -ú t cza P e t n e h á z y é . 1641. egy r é s z e a N a d á n y i a k é , a más ik 1645. özv. 
P e t n e h á z y n é é . Sz  l l  sker t j e i köz  l 1607. egy N á d u d v a r y J á n o s é , 1608. 
egy a V e r e s é k é , 1652-ben 3 (az Agyagosban és C s ú t o n ) Sz  c s P á l é . 1607. 
Sz  rö s Lász ló h á z a t kapott i t ten. 1631. Megyery A n d r á s a p r é d i k á t o r a . 
1607—26. köz t Megyeinek K á p t a l a n - , Janova- és Csincsvize nev  ú tczá i 
ö s m e r e t e s e k . — Boros-Telek, vagy e g y s z e r  e n Telek , Apa mellett . Malma 
1641. Bornemisza P á l é , 1651. Ujlaky Lász lóé . E malom s z o m s z é d s á g á b a n 
egy r é t e t 1649. Bogdas Miklós szabados kapott. 1650-ben a jenei vá rhoz 
tar tozot t ; 1651. a C s ó k á s y - l á n y o k n a k adta a fejedelem. Sz  l l  m íve l é sének 
e m l é k é t fenntartotta a R á k ó c z y - h e g y és a R á k ó c z y - p i n c z e , a mai Apatelek 
faluban. — Bozos Á r t á n d y Kelemen s H a g y m á s Kris tóf m a g v a s z a k a d t á v a l 
1579. Bocskay I s t v á n é s 1597. Segnyey Miklósé lett. — Bratina 1650. 
a jenei uradalomban. — Brosstecz (Apatelek és J e n   közt) 1611. G a r á z d a 
A n n á é . — Brusztur (Bruztur, Brucztur , Buruztur, Burozto, Breztur, Broz-
tü r ) 1574. Moharem a g á é ; 1601. To ldy , 1608. és 1626. P e t n e h á z y kapta; 
1648. P e t n e h á z y n é R á k ó c z y fejedelemre hagy ta ; 1650. a k i n c s t á r é ; 1659. 
Magos I s t ván j o b b á g y T h ö k ö l y I s t vánhoz s z e g  d ö t t el. — Brusztureszk 
vagy Burusteres (most Bruszturesty) falut 1597. Kornis , 1613. Keresztesy 
kapta. — Bucsava 1628. Bethlen J á n o s é , 1650. a k i n c s t á r é . — Bucsa-
vicza (Busauicza) amannak k ö z e l é b e n , 1601. T o l d y é . — Bugyest (Bund-
gien, Busest, most Bugyesd) puszta falut 1601. To ldy , majd — B o g á t h y 
M. m a g v a s z a k a d t á v a l — 1607. Sz i lágyi M . és Fekete J á n o s kapta. 

Cseke (Czeke) m á s k é p Város fa lu , vagy C s e k e - V a d á s z , l. V a d á s z . — 
Csente, a mai Csintye, 1618-ban egyszer Czinczieinek í rva) , 1645-ben 
S i m á n d y é és J e n e y é . — Csermely, a mai C s e r m  , 1574. Musztafa szpáhi 
és K i s - C s e r m ö ly B e r h á n bulogbasa faluja. 1650. B . - Jen  höz tar tozot t ; 
1651. a S z é k e l y e k é . — Czernez (a k ö z é p k o r b a n Cserneczfalva) 1626-ban 
P e t n e h á z y é , 1645. P e t n e h á z y n é é , 1651. Gyulay F e r e n c z é . — Csigatövis (a 
k ö z é p k o r b a n Cs iga t  s ) 1641. a N a d á n y i a k é . 1644. N a d á n y i Lász ló s 1646. 
N a d á n y i G y ö r g y a maga i t t l ev   r é sze i t Tisza I s t v á n n a k vetette z á l o g b a . 
1650. a jenei vá rhoz tartozott . — Csigérfalva 1607—1656. a Szentand-
r á s s y a k é . — Alsó- és Feh  -Cs i l falut 1607. új a d o m á n y ú l kapta F e l t ó t h y 
J á n o s ; 1610 Alsó-Cs i lben Korda Mihá lynak is vol t j ó s z á g a . — Csolt (a 



mai Kiszindia t e r  l e t é n ) ; 1601. egy r é s z é t To ldy , 1650., mid  n a kincs-
t á r javaihoz s z á m í t o t t á k , az e g é s z e t a Roksz in i - c sa l ád kapta. — Csoresd 
puszta falut 1597. Kornis , a z u t á n 1613. röv id id  r e Keresztesy kapta. -
Csókás (a k ö z é p k o r b a n C s ó k á s t e l e k ) 1574. O z m á n b u l o g b a s á é ; 1667. Vér 
Mihályé . — Csucs, 1574. p a l á n k k a l . 1610. Segnyey Miklós á t e n g e d t e Beth-
len G á b o r n a k . 1648. I I . G y ö r g y m e g e r  s í t e t t e Csucsy P é t e r t az oláh senio-
ratusban, a faluban szedett i g a z s á g t a l a n v á m o t pedig 1655. m e g s z ü n t e t t e . 
— Csungán 1656. e l  t t C s ó k á s y é , a z u t á n Sebesy F e r e n c z é . — Csunya-
Keszi (Czuna-Keszi) faluból 1642-ben Széke ly Anna ( R á k ó c z y A n d r á s n é ) 
j o b b á g y ú l s z e g  d ö t t el C s e k e - V a d á s z r a . A falu ref. papja 1654. Ú v á r y 
G y ö r g y , 1666. G ö r b e d y P é t e r , 1677. Sz i l ágy i I s t ván . 

Dancsfalva (most D o n c s é n y ) 1574. Kaza A l i é ; 1597. és 1633. a 
Korn i soké , k ö z b e n 1613—4. K e r e s z t e s y é . Mai neve 1574-ben a tö rök a d ó -
j e g y z é k b e n mint D o n c s á n f a l v a jelenik meg e l  ször . — Deákfalva m á s k é p , 
min t 1613-ban (mid  n Keresztesy Pál kapta) v i l ágosa n ír ják D i é c s , mely 
n é v e n ma is megvan. 1597. Kornis G á s p á r é , 1633 Kornis Z s i g m o n d é , de 
egy r é s z e 1602. F e j é r J u d i t é . — Dedánfalva, ennek k ö z e l é b e n , 1602. 
Fe j é r J u d i t é . — Deszni, a mai D é z n a , t ö b b s z ö r emlegetett v á r r a l . Ezt 
1565. vette be J á n o s Zs igmond ; 1567. Bebek kapta 
s t é n y l e g h a s z n á l t a is mindamellet t , hogy 1574-b  l 
m á r i smer jük a t ö r ö k n e k Desznihez behódo l t hely-
sége i j e g y z é k é t . A tö rökök folyton h ó d o l t a t t a k ha-
t á r á n , mi 1590. é les fe l szó la lásokra adott alkalmat. 
1594. a K e n d y e k é ; 1597. Kornis G., 1612. Bethlen 
G á b o r s m é g azon é v b e n Keresztesy, 1614. újra 
Kornis G á s p á r s 1633-ban Kornis Zsigmond kapta; 
1649. azonban a v i z s g á l a t Keresztesy Pá l jogos t u l a j d o n á n a k mondta. Az 
uradalomhoz 1613-ban 13, 1633-ban 39 falu s t ö b b puszta tartozott . A 
vár , mely alatt közve t l en  l feküdt Nagy- s o d á b b keletre Kis-Deszni , 
1658—1693. új ra tö rök uralom alatt állt . — Dobrócz falut 1600. tá ján 
Jeney I s tván d e á k , 1607. pedig egy r é s z é t S z a m o s k ö z y I s tván , a m á s i k a t 
Ká l l ay Gergely kapta. — Dombrava (1553. m é g D o m b e g y h á z és 1697. 
egyszer Dumbrava falu) 1574. Kazi b u l o g b a s á é . 1618. az i t t l akó Szaba-
dos R o n t ó - c s a l á d o t ö rökös j o b b á g y s á g r a k á r h o z t a t t a Bethlen fejedelem. — 
Dombravicza 1597—1633. a K o r n i s o k é . — Dud, Magyar-Dud n é v e n , 
1601. T o l d y é , 1607. Zö ldy D e m e t e r é , 1652. N ikod iné . — Dulcshi 1574. 
R e z m á n s z p á h i é , 1597. Kornis G á s p á r é . 

E g r e g y K ö s z ö n d v idékén , 1574. Hasszon vajda hódol t faluja. — 
Elek faluban lev   r é sze i t 1644. N a d á n y i Lász ló s 1646. N a d á n y i G y ö r g y 
z á l o g b a vetette Tisza I s t v á n n a k . — Eperjes falut, K ö z ö n d v i d é k é n , 1601. 
To ldy kapta. — Eperjes p u s z t ú l t falut (most B é k é s b e n ) 1607. Szentand-
r á s s y é k k a p t á k s az övék is vol t 1655-ig. — Erd hegy 1572. emelt török 



p a l á n k k a l , mely 1607. a jenei k a p i t á n y s z á m a d á s a a lá tartozott . — Écs-
foka vagy Écsjoka (Echioka, Eszoka) faluban 1630. bir tokos B e r c s é n y i 
Imre s f e l e sége , k i k G h y c z y n é n e k ott lev   javai t is z á l o g b a v e t t é k . 

Fajdas vagy Fajdos része i t 1601. To ldy kapta ; 1624. H o r v á t h L . 
á t í r a t t a Ib rány i Mihá ly ra . — Fanácz (Kápo lna v i d é k é n ) 1602-ben Teleky 
Mihá lyé , 1614—1650. köz t G a r á z d a A n n á é és c s a l á d j á é . — Farest vagy 
Forest a deszni uradalomban; 1597. és 1633. a Kornis- , 1613. a Keresz-
t e s y - c s a l á d é . — Fazokas-Varsánd 1572. P á s z t ó y J á n o s ö z v e g y é é , Bajomy 
Z s ó f i á é ; 1604. T o l d y t ó l P e t n e h á z y foglalta el. M i n d a k é t s z e r Biharban, de 
k é t s é g t e l e n  l z a r á n d i h e l y s é g e k s z o m s z é d s á g á b a n ; 1614. mint Bethlen J. 
j ó s z á g á t , i s m é t Z a r á n d b a n emlí t ik . Ref. l e lkésze 1664. Uebreczeni I s t v á n . 

— Fejéregyház 1651. ( F i l l é r e g y h á z r a ferd í te t t n é v v e l ) Gyulay F e r e n c z é , 
1633. a R á c z - l e á n y o k é . — Feltót (most Taucz) 1572. egy t ö rök uradalom 
feje. 1601. T o l d y é , 1605. a falu s a h a s o n l ó n e v   puszta P e t n e h á z y é ; 
1607. j á rás i s z é k h e l y ; 1626. új a d o m á n y ú l kapta P e t n e h á z y ; ö z v e g y e , a 
v é g r e n d e l k e z é s r e 1645-ben nyert joga a lap ján , 1648. R á k ó c z y fejedelemre 
hagyta ; 1650. a k i n c s t á r é . 1669. Arday I s tván a ref. papja. — Fericse 
1601. Feracz n é v e n T o l d y é , 1650. (Fericz n é v e n ) a jenei v á r v i t á s bir-
toka, 1652. (Faricsne) Haller G á b o r é . — Fenes (most F é n y e s ) 1574-ben 
Ba l i s zpáh i faluja. 1597. Kornis G., 1613-ban Bethlen, majd Keresztesy 
kapta. 1614-ben B e t h l e n t  l Alsó- és F e l s  - F e n e s t V é r é k v e t t é k z á l o g b a . 
1623. T ivadar L á s z l ó n é t i l takozott e l a d á s a e l l en ; 1624. i t t lev   r é sze i t 
Máry Mihály á t í r a t t a f e l e s é g é r e , Gyurma Katal inra. 1633. új a d o m á n y ú l 
kapta Kornis Zsigmond. A falut egyszer, 1623., s z ö r é n y m e g y e i n e k írják. 
— Füzegy, vagy F szeg (Fwzegh, F  s z e g h i ) 3 r é szb  l á l l t ; Alsó- é s 
Fels -F. 1601. T o l d y é , F ü z e g y 1607. Bornemisza Lász lóé , Alsó- , Fe l s  -
és Középs -F. 1639—1643. Bornemisza P á l é , A. és F.-F. 1650. a kincs-
t á r é ; 1651. V é r Ferencz mint b ihar i falut vette z á l o g b a . 

Galsa 1604. Kincses-Garsa n é v e n M á g o c s y é ; 
1608. és 1626-ban P e t n e h á z y é s 1645. az   özve-
g y é é ; 1651. Gyulay F e r e n c z é s 1657-ben a fele-
s é g é é . 1651-ben m e z  v á r o s vol t . — Gavora K ö z ö n d 
v i d é k é n 1607-ben V á r a d i S z a b ó F e r e n c z é . — Gáb 
faluban 1648. Jeney r é s z é t S z e n t p é t e r y kapta s ezé 
1651. is. — Gela (Rokszin tá ján) 1603. J e n  h ö z 
tar tozot t ; 1601—9. a Toldyak k ö v e t e l t é k ; de 1605-

és 1650. i s m é t J e n  h ö z s z á m í t o t t á k . — Gosztilecz 1574. m é g k ö z é p k o r i 
Goztilafalva (h ibás o l v a s á s s a l Csoztylafalva) nevén Kiván s z p á h i é ; magyar 
fö ldesura Nagy S á n d o r ; 1585. G a r á z d a J á n o s é (Gosztila n é v e n ) ; 1601. 
F e j é r J u d i t é s G a r á z d a A n n á é ; 1607. ez u t ó b b i é ; 1614. sz in tén és Teleky 
J á n o s é . — Gósd (most Govosdia) 1574. (Csoozdnak h i b á s a n olvasva) a 
jenei b é g é ; 1597. Kornis G á s p á r é , 1633. Kornis Z s i g m o n d é . — Görhe 



1663. a R á c z - l á n y o k é . — Grodna (A l só - és F e l s  - G r o d n a ) 1589-ben a 
D é g e l é . — Gros (Lazur tó l é j szakra ) 1601. r é s z b e n T o l d y é ; 1608. C s u b r ó 
Pá l kapta. — Gura vagy Gaura (most Gurahoncz) 1574. Honcz ( h i b á s 
o lva sá s sa l Horicz) n é v e n a Bajazit s z p á h i é ; 1601. Gaura T o l d y é . 1697. 
Gura a h a l m á g y i uradalomban feküdt . — Gorba (most Gurba) 1630-ban 
B e r c s é n y i é , 1650. a jenei v á r v i t á s bi r toka. — Gyarak (Gorba és J e n   
közt ) 1576. Memi s z p á h i é . 1652. i t t ü t k ö z t e k meg a jeneiek a gyulaiak-
ka l . E z e n t ú l nem is eml í t ik t ö b b é . — Gyarmat (most Fekete-Gyarmat) 
1580., 1584., 1593. az Ábrahámf fyaké . 1619-ben A r a t ó Mihá lyné z á l o g b a 
vetette. Ref. papjai 1660—1702. Ujváry A n d r á s , G u b á c s y G y ö r g y s 
Ko lozsvá ry I s t v á n . — Gyarmat (most Gyarmata) 1601 . T o l d y é ; 1605-ben 
elfoglalta s 1608., 1626. t ö r v é n y e s e n meg is kapta P e t n e h á z y ; 1645-ben 
ö z v e g y é é ; 1650. e g y r é s z e a k i n c s t á r é , m á s r é s z e V é r Ferencz zá log jó szága . 
— Gyula-Varsánd 1574. a Soklyó i S z a b ó k é , 1649. T ö r ö k I s t v á n é . L a k ó i 
1683. m é g é l e l m i s z e r e k e t k ü l d t e k Apafy t á b o r á b a . 

H a l m á g y v á r k a s t é l y l y a l vol t e l l á t v a ; ez a hely t ö b b s z ö r szerepelt 
a h ó d o l t s á g t ö r t é n e t é b e n . 1604. a K a s z á k é ; 1628. Bethlen J á n o s kapta; 
1651—2. M ó g á é k t ö b b földjét v e t e t t é k z á l o g b a . 1667. Bethlen J á n o s é és 
Balogh M á r t o n é . — Haraklyán egy r é sze 1 6 4 0 — 1 6 5 1 . Ki rá ly J á n o s é ; a 
más ik 1650. a k i n c s t á r é . — Harniczesd, B u c s á v a tá ján , 1601. T o l d y é . — 
Hodos pu sz tú l t falu 1601. F e j é r J u d i t é s G a r á z d a A n n á é ; 1607. G a r á z d a 
A n n á é ; 1614. u g y a n a z é s Te leky J á n o s é . — Hodostó 1574. O z m á n bulog-
b a s á é . — Holt (most H o l d m é z e s egy ré sze ) 1574. Sziansz szpáh i fa luja; 
1597., 1633. a K o r n i s o k é , 1613. a K e r e s z t e s y é . — Honcz (a k ö z é p k o r b a n 
Hont-, vagy Honczfalva) 1607. V e r e b é l y i é , 1650. a k i n c s t á r é . — Hosszú-
lovicza (Hozolovitza, a k ö z é p k o r b a n alkalmasint Hosszú-Lász ló fa lva ) F e l t ó t 
v i d é k é n 1601. T o l d y é . 

Ignest (a k ö z é p k o r b a n Á g n a f a l v a ) 1597—1633. a K o r n i s o k é , 1613. 
K e r e s z t e s y é . — Jánosháza 1649. T ö r ö k I s t v á n é , 1663. D o b ó c z y é , 1667. 
V é r Mihályé . — Jaroszlevesd vagy Jaroszlavas 1601. T o l d y é , 1650-ben 
J e n  v á r é . — Jószás, 1) Kis J ó s z á s , a mai J ó s z á s h e l y , 1574 D s á f e r va jdáé 
és Siansz s z p á h i é ; 2) J ó s z á s 1597—1633. a K o r n i s o k é . 

K a k a r ó 1608. K i s A l b e r t é s Nagy B á l i n t é ; 1650. a jenei v á r v i t á s 
j ó s z á g a . — Kapacsény (a mai Z i m b r ó v i d é k é n ) 1597. K o r n i s é , — Kara-
lyos (Karulyos, Karolios, Karul lyes, most Ker  l  s ) 1601. T o l d y é ; 1604. és 
1607. v i t á s k ö z t e és P e t n e h á z y k ö z t ; 1614. Bethlen I s t v á n é , 1650-ben a 
k i n c s t á r é . Ref. papjai 1653—1669. V á r a l l y a y I s t ván , T ó s z e g i S á m u e l , 
Jeney G y ö r g y . — Kaszanyesd 1656. e l  t t C s ó k á s y é , a z u t á n Sebesy Feren-
czé . — Kápolna (most Kavna) 1605. J e n  h ö z tar tozot t ; 1609-ben Nagy-
K á p o l n á t Nagy G e r g e l y n é t  l Ki rá ly G y ö r g y kap ta ; 1650. a jenei v á r é . — 
Kázmér (Kasmer, Kozmer) 1608. és 1626. P e t n e h á z y é , 1651. G y u l a y é . — 
Kenderató vagy K e n d e r á r t ó (most K o n t r a t ó ) 1605. J e n  v á r faluja, 1608. 



és 1614. Bornemisza L á s z l ó é , 1639—43 Bornemisza P á l é , 1650-ben a 
k i n c s t á r é , 1667. V é r Mihá lyé . — Kertes 1574. Cseri b a s á é . 1597. F e l s  -
Kertes puszta falu K o r n i s é , 1613. F e l s  - K e r t e s u l K e r e s z t e s y é , - 1650. 
F e l s  - K e r t e s a k i n c s t á r é . — Kér, Nemes- és K e c s k é s - K é r n é v e n 1607. 
G a r á z d a A n n á é , 1610. T ö r ö k M á r t o n é , 1650. a k i n c s t á r é — Kis-Jen  
1590. Kiss J á n o s é , 1650. a jenei vá r v i t á s j ó s z á g a . Ref. papjai 1631-ben 
Veresmarty J á n o s , 1633. Patrohy G y ö r g y s 1673-ban Kabay Már ton . — 
Kocsoba (Kochioba, Kazoba) 1574. H a s z á n s z p á h i é ; 1597—1633. K o r n i s é , 
1613. K e r e s z t e s y é . 1597. m á r puszta. — Kolt (Gurba v i d é k é n ) 1601-ben 
r é s z b e n T o l d y . — Komlós (most Szent-Anna egy r é s z e ) 1640-ben Kirá ly 
Zsóf iáé , 1645. J e n e y é s t á r s a i é ; 1651. egy r é s z b i r t o k a z á l o g b a n Vajda 
L á s z l ó é . 1645. m á r puszta — Korcsomáros (a k ö z é p k o r b a n K o r c s o m á r o s -
falva) 1574. a K u r t b é g é , 1601. — Korcsomarest n é v e n — T o l d y I s t v á n é . 

— Kornyafalva (most Kornyest puszta) 1574. Sz inán s z p á h i é . — Korotna 
vagy Karatna (most Krokna) 1574-ben H é d e r b u l o g b a s á é ; F e l s  - K o r o t n a 
1597—1633. K o r n i s é , 1613. K e r e s z t e s y é . — Kovácskása (most C s a n á d -
ban) 1645. J e n e y é k pusztult faluja. — Kót (Kooth , Á g y a mellett) 1601. 
Bethlen G á b o r é , a z u t á n S z e n t a n d r á s y G y ö r g y é , 1614. Bethlen I s t v á n é . — 
Köved (most Kujed) 1650. m é g h á r o m (1553. öt) faluból ál l t s J e n   v á r á -
hoz tartozott . — Krajkova (most Krokova , 1613-ban Karajkova) 1574. 
Olaj b é g é , 1597—1633. K o r n i s é , 1613. Keresztesy. — Kupa (most Csa-
n á d b a n ) 1581. T ö r ö k I s t v á n é . — Kurecz (Közönd tá ján) 1601. T o l d y é . 

— Kutas, 1564. m é g Keczer-Kutas, 1614-ig Balassa Bá l in t é és F e r e n c z é , 
a z u t á n P a c z ó t F e r e n c z é s Balassa A n n á é . 

L a s c s ó r (Laschior, Lazchior, a k ö z é p k o r b a n Liszcsora, ma Lestyora) 
1597—1633. a K o r n i s o k é , 1643. H e g y e s y é . — Lavócz 1650. a k i n c s t á r é . 
— Lazur, 1602. N a g y - L a z u l ; 1610. S e g n y e y t  l Bethlen G á b o r c s e r é l t e 
e l ; 1613. K e r e s z t e s y é , 1650. a jenei v á r é , 1659. gr. T h ö k ö l y I s t v á n é . — 

Láz 1574. De l i A l i é ; 1589. N a g y - L á z D é g e l M á r t o n é , 1613. K e r e s z t e s y é ; 
1633. Korn i s Z s i g m o n d é , k i 1634. egy h á z á t B a l k ó é k n a k adta z á l o g b a . 

— Lésza 1670. K i s - R á c z I s t v á n é . — Lónya 1574. K u r t b é g é , 1597-ben 
Kornis G á s p á r é , 1601. egy r é s z e T o l d y I s t v á n é . — Lonka 1607. Szakül i 
Mihá lyé , 1651. V é r F e r e n c z é (Biharban) , 1662. Sebesy F e r e n c z é s Moga 
J á n o s é ; 1663. Pilcz Mihá lyé és C s ó k á s y K a t a l i n é . — Lugozó 1651. e l  t t 
Bornemisza Ka ta l i né , a z u t á n A r a d i G y ö r g y é . — Lupsafalva 1585. e l  t t 
Nagy S á n d o r é ; a z u t á n G a r á z d a J á n o s é , 1601-ben G a r á z d a A n n á é s F e j é r 
J u d i t é , 1614. G a r á z d a A n n á é s Teleky J á n o s é . 

M a d á r s e s d (a k ö z é p k o r b a n M a d á r s á g f a l v a , most Madrizesty) 1601. 
T o l d y I s t v á n é . — Magulicza 1655. M e n y h á r t d e á k za ránd i s zo lgab í róé . 

— Makzina vagy Magzina 1574. Kaza A l i é ; v á r a 1614-ben török k é z r e 
j u t o t t ; 1651. Gyulay F e r e n c z é . — Marócz 1650. a k i n c s t á r é . — A/ácsa 
1609. a B a l a s s á k fér f iágának k iha l t áva l a l e á n y á g r a , P a c z ó d F e r e n c z n é r e 



s fiára száll t . — Medgyes falut, (most M e d g y e s - B o d z á s r é s z é t ) X V I — X V I I . 
s z á z a d b e l i joga i a lap ján 1693. a Vajda- s 1734. a Gá l i - c sa l ád k ö v e t e l t e . 
1693-ban Nagy- és Kis-Medgyest k ü l ö n b ö z t e t t é k meg. — Menyed (most 
Minyád) 1597. és 1633. Alsó- és F e l s  - M e n y é d n é v e n a K o r n i s o k é ; 1574. 
azonban m á r Minyád és C s o r n a - M i n y á d n é v e n az A l i s z p á h i é s Alsó- é s 
Fe l s  -Minyádu l név alatt a K e r e s z t e s y é . — Meszt (most Muszka) 1604. 
M á g o c s y é , 1605. P e t n e h á z y bi torol t j ó s z á g a ; ado-
m á n y ú l 1608. és 1626. nyer te ; 1651-ben Gyulay 
F e r e n c z é , 1657. ö z v e g y é é . — Ménes (most Kreszta-
m é n e s ) 1601. Alsó- , F e l s  - és B r á j a - M é n e s néven 
To ldy I s t v á n é ; 1639. és 1643. B r a m é n e s Bornemisza 
P á l é ; 1650. mind a h á r o m falu a k i n c s t á r é . — 
Mézes (most H o l d m é z e s egy r é s z e ) 1574-ben Kazi 
b u l o g b a s á é , 1597. Kornis G á s p á r é , 1613. Keresz-
t e s y é , 1633. Kornis Z s i g m o n d é , k i 1638. s z a b á l y o z t a a m é z e s i e k hadi-
s z o l g á l a t á t . — Miske falut 1574. új a d o m á n y ú l nyerte a Soklyó i S z a b ó -
csa lád . 1676—1681 . Sarkady A n d r á s vol t a ref. papja. — Mogyorós (ma 
Monyorós ) 1591. P o n g r á c z n é é , 1601. T o l d y é , 1650. a k i n c s t á r é . — Monos-
tor, J e n   tá ján 1601. T o l d y é , 1605. K o r o s s y é , 1650. a k i n c s t á r é . A l k a l -
masint Dienesmonostora h a t á r á b ó l s z a k í t o t t á k k i ; 1601—1609-ben Szent-
Dienes kü lön p u s z t á j a vol t Toldynak. — Monyásza falut 1597. h  for rá -
saival e g y ü t t Kornis G á s p á r , 1613. Keresztesy, 1633. Kornis Zsigmond 
kapta — Musztecz (most Musztesd, a k ö z é p k o r b a n M o s z t a - G y ö r g y f a l v a ) 
1602—1614. a G a r á z d á k é , 1650. a k i n c s t á r é . 

N a d a b 1609. R á c z J á n o s é . A falut 1669 az ónodi k a t o n á k kirabol-
ták . — Nadalbest ( r é g e b b e n Náda lba fa lva , most Nadalbest) 1597—1633. 
Korn i sé , 1613. K e r e s z t e s y é . — Nádas 1609. T h u r y M á r t o n é , 1650-ben a 
k i n c s t á r é , 1651. Lász ló M á t é é . R é g i b b j ogok a lap ján 1700. S z t é p á n é k is 
k ö v e t e l t é k . — Nyágra 1597—1633. K o r n i s é , 1613. K e r e s z t e s y é . — Nyék 
1652. (Aradban eml í tve ) r é s z b e n a J e n e y e k é és D i ó s z e g h y e k é ; 1667. V é r 
Mihály k ö v e t e l t e . 1683. okt. 28. i t t t á b o r o z o t t Apafy. - Nyüved (Nagy-
és K i s - N y ü v e d néven) 1601—9. T o l d y é . 

O b u r c z i a (most Obersia) 1614. Bethlen I s t v á n é . — Oszoly (a k ö z é p -
korban Oszojfalva) 1650. a k i n c s t á r é ; 1651. Lász ló M á t é z á l o g j ó s z á g a . — 
Oltlaka (most Ott laka) Á r t á n d y Kelemen, majd H a g y m á s Kr is tóf magva-
s z a k a d t á v a l 1579—1590. Bocskay I s t v á n é . — Ölvegy (Eolyvet t , Eolveth, 
Eö lved , Ulyved) 1601—4-ben T o l d y é , k i t  l 1605. Nagy- és K i s - Ö l y v e d e t 
R á c z J á n o s foglalta el. 1607. T o l d y é k e l ad t ák P e t n e h á z y n a k . 1614-ben 
Bethlen I s t v á n é , de 1580—1612. M á g o c s y é k s azon tú l Mór iczék is jogot 
tartottak rá. 1650 a jenei vá rhoz tartozott . Lakosai 1683. m é g k a l á c s o t 
k ü l d ö t t e k Apafy t á b o r á b a . —  stelek m á r p u s z t á n állt 1644—6., mikor a 
N a d á n y i a k r é s z j ó s z á g a i t Tisza I s tván vette z á l o g b a . 



Pajzs (Paüz , Bais , most P a i z s á n ) 1574. Kamber s z p á h i é ; 1650-ben 
a jenei v á r v i t á s bi r toka. — Pankota 1565—1595. külön b é g s z é k h e l y e 
s a t i m á r b i r t o k o k k ö z é p p o n t j a . 1603—5. J e n  h ö z tartozott , min t pusztult 
falu. 1607—1650. P e t n e h á z y é , 1651—7. G y u l a y é . — Panusesd (Solymos-
B u c s á v a tá ján , a k ö z é p k o r b a n Panusa) és Paplocza (alkalmasint a középko r i 
Papfalva) 1601. T o l d y é . — Pecsér 1601. T o l d y é , 1646-ig a N a d á n y i a k é , 
kiknek javai t ekkor Tisza I s tván vette z á l o g b a . 1662. W e s s e l é n y i nádor , mint 
uratlan j ó s z á g o t , Soldos I s t vánnak , T r o m b i t á s I s t v á n n a k é s Gombos G y ö r g y -
nek adta. — Pestere vagy P e s t e r   faluban 1575. a tö rök kegyetlenkedett . 
A falut 1629-ben Kornis Mihály kapta. 1650. Balogh Ferencz r é s z j ó s z á g á t 
Balogh Máté s fe lesége vette zá logba . — Pél 1650. a k i n c s t á r é , 1622. Soldos 
I s t v á n é , T r o m b i t á s I s t v á n é és Gombos G y ö r g y é . — Pinkó falut 1605-ben 
T o l d y t ó l P e t n e h á z y foglalta el s a d o m á n y a lap ján 1608. és 1626. szerezte 
meg ; 1645. m é g ö z v e g y é é ; 1650. J e n   pusz t á j a , 1651. V é r é . — Pintek-
laka vagy Pintelaka (aze l  t t P é n t e k l a k a ) 1605. J e n   v á r á é , 1611. G a r á z d a 
A n n á é . — Pipály egy r é s z e 1607. Ujlaky F ü l ö p é , 1630. B e r c s é n y i é , 1635. 
özv. G h y c z y n é é , 1650. a k i n c s t á r é . — Piski faluban lev   r é s z j ó s z á g a i k o n 
Pisky Zsófi és Judit megosztoztak; 1616. Bél i J á n o s a maga rész jószá-
gai t e l z á l o g o s í t o t t a Bornemisza Lász ló c s a l á d j á n a k . 1650. k i v e t t é k a kincs-
t á r i javak köz  l . — Ples 1601. T o l d y é , 1650. a k i n c s t á r é , 1652. özv . 
Zö ldy G á s p á r n é é . — Pleskucza 1697. a h a l m á g y i uradalomban feküdt . — 
Plop 1601. T o l d y é , 1607. Deszni G y ö r g y é , 1649. B e n i c z k y é , 1650-ben a 
k i n c s t á r é . — Pojána 1697. a h a l m á g y i uradalomban. — Poklosicza 1607. 
More J á n o s é . — Poklucza 1574. K u r t b é g é . — Poleska (Bogyesd tá ján) 
1601. T o l d y é ; 1608. e l é g e l p u s z t ú l t a n kapta D é c s y , P e t n e h á z y s H o r v á t h ; 
1650-ben J e n   v i t á s bir toka. — Porond vagy Prond (Eperjes és B ö k é n y 
közt ) 1574. F e r h á d v a j d á é ; 1601. T o l d y é ; 1655-ben v i t á s a T i s z á k és 
S z e n t a n d r á s y a k köz t . — Pravalin (most P r e v a l é n y , m á r Hunyadban, é p p e n 
a h a t á r o n ) 1650. J e n  h ö z tartozott. — Prázsafalva vagy m á r mai n e v é n 
Prezest, s  t e g y m á s t ó l n é m i l e g meg is k ü l ö n b ö z t e t v e , 1597—1633. a 
K o r n i s o k é , 1613. K e r e s z t e s y é . — Prodanyest (P rodán fa lva ) s z in t én . 

Raj (most S z a t u r ó , 1601-ben m á r Za tu l ru) 1574. A l i v a j d á é , 1601. 
T o l d y é ; 1613. A l s ó - R a j K e r e s z t e s y é , 1634. Szatulreo Torma K a t a l i n é s 
Kasza I s t v á n é . — Rakaszeg (most Repszeg) 1574. O z m á n b u l o g b a s á é , 
1650. a k i n c s t á r é . — Revekesz (most Revetis) 1574. B a l i s z p á h i é , 1597. 
Kornis G á s p á r é . Keresztesy 1613-ban m á r min t pusztult falut Revetisul 
n é v e n kapta. — Rokszin (1605: R ö k s z í n ) 1601. T o l d y é ; 1603. e l p u s z t ú l t ; 
1605. J e n  é , 1608. K a m u t h y é ; 1609. T o l d y k ö v e t e l t e ; 1626. P e t n e h á z y 
vette meg 3000 f r ton ; 1645. ö z v e g y é é ; ref. papja 1689-ben Debreczeni 
I s t v á n . — Rossia 1597—1633. a K o r n i s o k é , 1613. K e r e s z t e s y é . K ö z e l é b e n 
feküdt Rosucza, mely 1574. Ba l i s z p á h i é , 1602. Sebesy F a r k a s é . — Rosz-
toka (most R o s z t ó c s , 1697. m á r Resz tócz ) 1601. T o l d y p u s z t á j a ; 1648. 



özv. P e t n e h á z y n é V é r G á s p á r ö r ö k ö s e i r e hagyta. — Róna (most Ravna) 
1597—1633. a K o r n i s o k é , — egy rész 1602. a Jósáké. 

S á m o l y k e s z i (most Somoskesz) m á r az 1572. évi dú l á s u t á n pusz-
t u l á s n a k indúlt; 1574. Musztafa s z p á h i é ; 1591. P o n g r á c z n é é ; 1651-ben a 
S z é k e l y e k é . — Sáros falut Nagy- és K i s - S á r o s n é v e n 1614. S z é k e l y Ist-
ván é s neje eladta K é r y B a l á z s n a k , E r d  s B a l á z s n a k , Pap G á s p á r n a k és 
Fazokas Mihá lynak . A fejedelem 1643. hagyta j ó v á az e l a d á s t . — Sebes 
(most Boros-Sebes) 1574. a jenei b é g é ; Kendy Ferencz h  t l e n s é g e u t á n 
1597. a m e z  v á r o s t Kornis G á s p á r , 1601. To ldy I s tván , 1613. Bethlen 
G á b o r , majd Keresztesy Pá l , 1614. R h é d e y Pá l s m é g azon é v b e n i smé t 
Kornis G á s p á r , 1633. pedig Kornis Zsigmond kapta, k i t  l 1649—55-ben 
Keresztesy Ferencz p ö r ö l t e . 1658—1693 tö rök k é z e n vol t . — Sebring (a 
k ö z é p k o r b a n Sebren) pusztúlt falu 1602-ben Ferenczy T a m á s é . — Selind 
(most Si l ingyia) 1607. L u g a s y é , 1630. ve jéé , B e r c s é n y i é . — Sepr s 1614. 
Bethlen I s t v á n é . — Septely 1601. T o l d y é , 1650. a jenei v á r é . — Sikula 
falut 1607. s újból 1628. Uj laky F ü l ö p , 1649. egy r é s z é t Bogdas Miklós 
kapta. 1650. J e n   v á r á é ; 1651. i smé t Ujlaky Lász ló vá l t o t t a m a g á h o z . — 
Simánd, hol 1561. m é g 101 porta állt s hol 1572. m é g n é p e s v á s á r o k a t 
tar tot tak, 1605. s 1650. m á r mint e lpusz tú l t falu tartozott J e n  h ö z . — 
Siri (most V i l á g o s része ) pa l ánk j a 1595-ig s 1616—1693. a t ö r ö k é . 1597. 
S e g n y e y é , 1607. J e n   v á r á é , 1608. és 1626. P e t n e h á z y m e z  v á r o s a , 1645. 
ö z v e g y é é , 1651—7. G y u l a y é , k i k azonban a t ö r ö k miat t k e v é s h a s z n á t 
v e h e t t é k . — Soklyó (most Sikló) 1574. S z a b ó G y ö r g y é ; 1648-ban Tisza 
I s t ván , G á b o r j á n i J á n o s , Ki rá ly J á n o s és Gonda I s t v á n min t puszta nemes 
helyet kapta. — Solymos ( S o l y m o s - B u c s á v a ) 1601. T o l d y é , 1649. Benicz-
kyé , 1650. a k i n c s t á r é . — Somboly 1650. J e n  v á r pusztúlt faluja, 1651. 
a C s ó k á s s y - l á n y o k é . — Somos 1574. S z a b ó G y ö r g y u n o k á i é ; 1645. hat 
puszta sessioval S i m á n d y é s J e n e y é . — Szamárszél (Zamarzel, Szamarchiel) 
1597—1633. a K o r n i s o k é . — Szamord (Zamord, most Zemerd) 1599-ben 
J ó s á é és T á r s y é . — Szantusháza 1607. S z é k e l y é . — Szaturó, 1. Raj. — 
Száldobágy 1574. O z m á n b u l o g b a s á é . — Szederkény 6 puszta sess io já t 
Jeney és Simay kapta. — Szelecsény (most Sze l ez sán ) 1574-ben Muharem 
a g á é , 1589. D é g e l é , 1602. Sebesy F a r k a s é . — Szelestics (Selestichia, 
D é z n a v i d é k é n ) 1633. K o r n i s é . — Szelistye (Zelisteh, Sziliste, Zelestie, 
Zelist ie, Szelestye, a mostani Szelistye, a k ö z é p k o r i Sze les t  ) 1574. F e r h á t 
v a j d á é ; 1597. Szelistye s Alsó- és F e l s  - S z e l i s t y e n é v e n Kornis G á s p á r é ; 
Szelestye 1601. T o l d y é , 1613 K e r e s z t e s y é , 1614. zá log jogon V é r é , 1633. 
Kornis Z s i g m o n d é ; egy r é s z e Jeney I s tóké s 1648. S z e n t p é t e r y F e r e n c z é . 

— Szent-Dienes 1609. Toldyé. — Szent-Erzsébet 1643. Hegyesy pusztája. 
— Szent-Kereszt (most Kreszta-Ménes egy része) 1608. és 1626. Petne-

h á z y é (Aradban) , 1645. ö z v e g y é é , 1651. G y u l a y é . — Szentkirály vagy 
Kirá ly (a k ö z é p k o r b a n Szen t e sk i r á ly ) 1651. G y u l a y é , 1663. a R á c z - l á n y o k é ; 



1683. lakosai m é g élelmi szereket kü ld t ek Apafy t á b o r á b a . - Szent-
Márton 1579. e l  t t Á r t á n d y é , majd H a g y m á s y é , 1579- t  l B o c s k a y é , 
1608 — 1645. a P e t n e h á z y a k é . — Szerb (1561-ben Ráczfa lva , most Szirb) 
1626—1645. a P e t n e h á z y a k é , 1651. G y u l a y é . — Szerény 1574-ben Ba l i 
s z p á h i é . — Szerkfalva (a k ö z é p k o r b a n Sze re t  f a lva ) 1628. Bethlen J á n o s é . 

Szék 1596. G a r á z d a J á n o s é , 1650. a k i n c s t á r é . — Székas (Alsó- és 
F e l s  - Z e k a s ) 1574. Cseri b a s á é ; 1597—1633. Kornis és 1613. Keresztesy 
puszta faluja; 1649-ben A l s ó - S z é k a s Beniczky Mihá lyé . — Székes-Agyag 
1650-ben a k i n c s t á r é . — Székudvar, 1609-ig a B a l a s s á k é , 1609. u t á n 
P a c z ó d n é é , 1646. egy r é sze T ö r ö k Miklósé , 1650. a k i n c s t á r é . 1654-ben 
K o v á c s Mihály 100 frton vette meg egy házá t . 1656. ref. papja Morvay 
J e r e m i á s . 1683. lakosai m é g éle lmi szereket k ü l d t e k Apafy t á b o r á b a . — 
Szénás 1574. Musztafa s z p á h i é . — Szilas 1667. V é r Mihá lyé . — Szilgo-
vicza 1650. a jenei v á r pusz t á j a . — Szineke (most Szinitye) 1609. R á c z 
J á n o s é , 1650. a k i n c s t á r é . — Szinte (most Szintye) 1590. Kiss J á n o s é , 
1604. T o l d y é . Ref. papja 1669-ben H a r s á n y i Mihály . — Szlatina 1597. 
Kornis G á s p á r é , 1601. T o l d y é , 1633. Kornis Z s i g m o n d é . — Sz ll s (most 

Sz  l l  s -Cs ige re l r é s z e ) 1612-ig M á g o c s y é , a zon tú l 
M ó r i c z é ; 1650. J e n   v i t á s bir toka. 1671-b  l fennma-
radt la t in k ö r í r a t ú pecsé t j e A r a d v á r m e g y e é v s z á m m a l 
e l l á to t t k ö z s é g i p e c s é t e i köz  l a l e g r é g i b b . — Sztár-
kány 1574. Ba l i s z p á h i é , 1597—1633. a K o r n i s o k é , 
1613. K e r e s z t e s y é . — Sztrihala (1561 . m é g Sztriha-
lom) 1601. T o l d y é . — Szuszán 1574. H a s z á n s z p á h i é , 

1597. Kornis G á s p á r é , 1613. K e r e s z t e s y é , Kendy J á n o s m a g v a s z a k a d t á v a l 
1619. Bethlen J á n o s é , 1633 i s m é t Kornis Z s i g m o n d é . 

T a l á c s 1697. a h a l m á g y i uradalomban feküdt . — Talpas 1591-ben 
P o n g r á c z Frigyes ö z v e g y é é , k i t azonban b i r t o k á b a n Bota Ferencz és 
Kirá ly G y ö r g y h á b o r g a t t a k . 1654. ref. papja Fegyverneky J á n o s . — Tamási 
vagy T a m á z egy r é s z e 1601. T o l d y é ; 1619. A r a t ó Mihály java i t B ö k é n y i 
I s tván és G y ö r g y , F u r ó s Mihály , Gyulay J á n o s , H e g e d  s G y ö r g y , Nagy 
J á n o s és P é t e r s R á c z J á n o s t a m á s i mezei k a t o n á k v e t t é k z á l o g b a . 1654. 
ref. papja Barcsay Á d á m . — Társ egy r é sze 1648-ig J e n e y é ; 1 6 4 8 — 5 1 . 
S z e n t p é t e r y é ; 1650. a jenei v á r v i t á s j ó s z á g a . — Tekerés-Csiger 1574. 
Bala s z p á h i é , 1597—1633-ban K o r n i s é , közben 1613-ban K e r e s z t e s y é . — 
Ternecz, vagy T e r n á c z , most Ternovicza, 1574. R é z m á n s z p á h i é ; magyar 
fö ldesura Nagy S á n d o r ; 1585. G a r á z d a J á n o s é , 1601. a G a r á z d a - l á n y o k é , 
1614. G a r á z d a A n n á é s Teleky J á n o s é . — Ternova (a k ö z é p k o r b a n Tor-
nova) 1605 J e n   v á r á é , 1607. Új laky F ü l ö p é , 1667-ben V é r Mihályé . — 
Técs (Zerind v i d é k é n ) 1601. Tessa néven T o l d y é ; 1610. T é s (Aradban) 
T ö r ö k M á r t o n é ; 1635. Tecz özv . G h y c z y n é é ; 1667. T é c s V é r Mihá lyé . 
Topáza 1574. H a s z á n s z p á h i é ; t a l án ez az a Toposinca, hol 1575-ben az 



deszni po rko láb l e v á g t a egy tö rök j o b b á g y fülét s az a T o p s a h á z a , melyet 
1597. Kornis G á s p á r mint p u s z t á t kapott. Keresztesy 1613-ban m á r min t 
T o p á z a nev  nép te l en falut s Kornis Zs. 1633-ban mint T o p á z a p u s z t á t 
kapta. — T segyház ( T  s e g y h á z ) 1604. T o l d y é . 

Ú j f a l u (Bökény egy ré sze ) 1574-ben Cseri b a s á é , 1601. egy r é sze 
T i s z á é , 1597—1633. a K o r n i s o k é , 1613. K e r e s z t e s y é , 1614-ben Bethlen 
I s t v á n é . 1633. már puszta 

V a d á s z , vagy C s e k e - V a d á s z , J e n  - V a d á s z 1597., 1598., 1609., 1666. 
évi a d o m á n y o k a lap ján a S z t e p á n o k é ; ezek p e r e l t é k 1662. is, de 1693. a 
V a j d á k is jogot tartottak hozzá . K ö z b e n 1601—4. T o l d y é , 1603. és 1650. 
J e n   v á r á é ; 1637. is v i z s g á l a t folyt, mely vá rhoz adózzék . 1 6 2 9 - 5 4 - b  l 
t öbb rá v o n a t k o z ó j o b b á g y s z e r z  d é s maradt fenn. — Vaszoja 1574-ben 
Bozoj n é v e n B e r h á n b u l o g b a s á é , 1650. Vasolicza n é v e n a k i n c s t á r é — 
Vályamár (most Vallemare, 1561-ig Nagy-Patak) 1597—1633. a K o r n i s é k é , 
1613. K e r e s z t e s y é , 1650. a k i n c s t á r é . — Vályarév, ennek s z o m s z é d s á g á -
ban, 1601. T o l d y é , 1650. a k i n c s t á r é . — Vezest (a mai Viznik-puszta 
t á j án , a T  z mellet t ) 1597—1633. a K o r n i s o k é . — Vély é s Vidra 1697. 
a h a l m á g y i uradalomban. — Világos v á r a 1566— 
1595. s 1 6 0 5 - 1 6 9 3 . a t ö r ö k ö k é . 1603. B á t h o r y 
E r z s é b e t , 1608. és 1626. P e t n e h á z y kapta. A ma-
gyarok t ö b b s z ö r h i á b a n o s t r o m o l t á k ; 1685. E r d é l y -
hez va ló v i s s z a c s a t o l á s á t k é r t é k . - Viznek vagy 
Visznok (ma Vizn i k puszta Ker  l  s t  l ék - re ) . 1601. 
Bethlen G á b o r eladta S z e n t a n d r á s y G y ö r g y n e k ; 
1604. T o l d y é , de P e t n e h á z y h a s z n á l t a ; 1607. Pet-
n e h á z y é , 1614. Bethlen I s t v á n é , 1650. a k i n c s t á r v i t á s b i r toka. — Vojkest 
(a k ö z é p k o r b a n Vajkafalva) 1574. Dsá fe r va jdáé . — Vojmerucza (Vojvo-
g y é n v i d é k é n ) 1574. K u r t b é g é . 

Z a r á n d egy r é sze 1601. T o l d y é ; 1642. Kemenczey Lász ló a maga 
j ó s z á g á t eladta Tisza I s t v á n n a k . — Zelind (most Nagy- és B é l - Z e r i n d ) ez 
i d  k b e n Nagy- és Kis- vagy B é l - Z e l é n d nevet viselt . 1579. e l  t t mind-
a k e t t   Á r t á n d y K e l e m e n é , majd H a g y m á s K r i s t ó f é ; 1580. Bocskay I s tvá n 
kapta. Zelinden szerzett javaikon 1580. osztoztak az Á b r a h á m f y a k . Bé l -
Zel indet Ábrahámfy Farkas N a g y é c s y K l á r á n a k , Á b r a h á m f y I s tván özve-
g y é n e k a j ándékoz ta . 1584-ben Ábrahámfy J á n o s n é h á n y j ó s z á g o t kapott 
Nagy-Zel ind faluban. 1593. Ábrahámfy Zsófia B é l - Z e l i n d e n az Ábrahámf y 
j ó s z á g o t u r á n a k , Pálfy M á t y á s n a k adta el. Nagy-Zer ind 1662-ben Zsoldos 
I s t v á n é , T r o m b i t á s I s t v á n é és Gombos G y ö r g y é . — Zemyest 1597—1633. 
a K o r n i s o k é , 1613. K e r e s z t e s y é . — Zombrul (a k ö z é p k o r b a n Z o m b r ó d 
vagy Z o m b r ó , most Z imbró) 1574. O z m á n b u l o g b a s á é , 1597-ben K o r n i s é , 
1613. K e r e s z t e s y é . — Zöldes (Zeldes) 1601. T o l d y é , 1650. a k i n c s t á r é , 
— Zöldeshely (Zeldesel) pusztúlt falu 1601. T o l d y é . 
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